Polski

Instrukcja bezpieczenstwa - Roleta
przeciw stoneczna

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988
w sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu
ochrone uzytkownikéw przed
zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposéb prosty i
zrozumiaty, z mysla o osobach starszych
oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

Uszkodzenie mechanizmu:
Niewtasciwe uzycie rolety przeciw
stonecznej moze spowodowacd
uszkodzenie mechanizmu,
prowadzac do jego awarii.

Zranienia podczas
automatycznego rolowania:
Szybkie lub nieoczekiwane
rolowanie rolety moze spowodowacé
zranienia oczu lub czesci ciata.

Nieprawidtowy montaz: Btedny
montaz moze spowodowad
odtgczenie sie rolety lub jej upadek,
stwarzajgc ryzyko urazu.

Zagrozenia elektryczne: Jesli roleta
przeciw stoneczna jest wyposazona
w elementy elektryczne,
niewtasciwe obchodzenie sie z nimi
moze prowadzi¢ do porazenia
pradem.

Zanieczyszczenie materiatu:
Kontakt z ostrymi przedmiotami lub
substancjami chemicznymi moze
uszkodzi¢ materiat rolety.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

Przed uzyciem:

Upewnij sig, ze roleta przeciw
stoneczna jest kompletnai
nieuszkodzona.

Przeczytaj doktadnie instrukcje
montazu dostarczone przez
producenta.

Sprawdz miejsce montazu, aby
upewnic sie, ze jest odpowiednie i
stabilne.

Upewnij sie, ze masz wszystkie
niezbedne narzedzia do
prawidtowego montazu.

Podczas uzytkowania:

Uzywaj rolety zgodnie z jej
przeznaczeniem, unikajac
gwattownych ruchéw podczas
rolowania lub rozrolowania.

Regularnie sprawdzaj stan
mechanizmu rolety, aby wykryé
ewentualne uszkodzenia.

Unikaj kontaktu ostrych
przedmiotéw z roletg, aby zapobiec
przebiciu lub uszkodzeniom.

Upewnij sie, ze roleta jest stabilnie
zamocowana, aby uniknag¢ jej
odtgczenia sie podczas
uzytkowania.

Nie uzywaj rolety w warunkach
pogodowych, do ktérych nie jest
przeznaczona (jesli dotyczy).

Po uzyciu:

Upewnij sig, ze roleta jest catkowicie
rolowana lub rozrolowana zgodnie z
instrukcjami producenta.

Whytgcz wszelkie elementy
elektryczne przed czyszczeniem lub
konserwacja.

Czys¢é materiat rolety delikatnie, aby
zapobiec uszkodzeniom.



e Przechowujrolete w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od
bezposredniego sSwiatta
stonecznego.

Utylizacja

¢ Roleta przeciw stoneczna: Przekaz
ja do punktu recyklingu odpadéw
tekstylnych lub elektronicznych
zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Opakowanie: Nadaje sie do
recyklingu; wyrzu¢ do
odpowiedniego pojemnika na
odpady segregowane.

English
Safety Instructions - Sunshade Roller

These safety guidelines have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on general product safety (GPSR). They
are intended to protect users from
hazards resulting from improper use. The
warnings have been formulated in a
simple and understandable way, with
consideration for the elderly and people
with mobility limitations.

Risk Analysis

¢ Mechanical Damage: Improper use
of the sunshade roller can damage
the mechanism, leading to
malfunction or failure.

e Injury from Automatic Rolling:
Rapid or unexpected rolling of the
shade can cause injuries to eyes or
body parts.

e Incorrect Installation: Poor
installation may result in the roller
detaching or falling, posing a risk of
injury.

o Electrical Hazards: If the sunshade
roller is equipped with electrical

components, improper handling can
lead to electric shock.

e Material Contamination: Contact
with sharp objects or chemicals can
damage the fabric of the shade.

Safe Use Instructions
Before Use:

e Ensure the sunshade roller is
complete and undamaged.

e Carefully read the installation
instructions provided by the
manufacturer.

e Check the mounting location to
ensure it is secure and suitable for
installation.

e Ensure you have all necessary tools
for proper installation.

During Use:

e Operate the sunshade roller
according to the manufacturer's
instructions.

e Avoid applying excessive force when
rolling or unrolling the shade.

e Keep hands and objects away from
moving parts to prevent injuries.

e Regularly inspect the roller
mechanism for any signs of wear or
damage.

e Do notuse the sunshade rollerin
adverse weather conditions if not
designed for outdoor use.

After Use:

e Ensure the shade is fully rolled or
unrolled as per the instructions.

e Disconnect any electrical
components if applicable before
cleaning or maintenance.

e Clean the shade fabric gently to
prevent damage.



e Store the sunshade rollerin adry
and safe place when not in use.

Disposal Instructions

e Sunshade Roller: Dispose of itat a
designated recycling center for
electronic or metal waste in
accordance with local regulations.

e Packaging: Recyclable; discard in
the appropriate sorted waste
container.

Cestina
Bezpecnostni pokyny — Roleta proti slunci

Niniejsze bezpecnostni pokyny byly
pfipraveny v souladu s pozadavky nafizeni
(EU) 2023/988 0 obecné bezpecénosti
vyrobki (GPSR). Jsou uréeny k ochrané
uzivatelll pfed nebezpecéimi vyplyvajicimi
z nespravného pouzivani. Upozornéni byla
formulovana jednoduse a srozumitelné, s
ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

e Poskozeni mechanizmu:
Nespravné pouziti rolety proti slunci
muZe poskodit mechanizmus, coz
povede k poruse nebo selhani.

e Zranéni pfi automatickém
rolovani: Rychlé nebo nec¢ekané
rolovani rolety mUze zplsobit
zranéni o¢i nebo Casti téla.

e Nepravilny montaz: Spatny montaz
mUZe vést k odpojeni nebo padu
rolety, coz pfedstavuje riziko Urazu.

o Elektrické nebezpeci: Pokud je
roleta proti slunci vybavena
elektrickymi komponenty, nespravné
zachéazeni s nimi mlze vést k
elektrickému Soku.

e Znecisténi materialu: Kontakt s
ostrymi pfedmeéty nebo

chemikaliemi mlze poskodit
material rolety.

Pokyny pro bezpecéné pouzivani
Pred pouzitim:

o Ujistéte se, Ze roleta proti slunci je
kompletni a neposkozena.

e Peclivé prectéte instrukce montazu
dodané vyrobcem.

e Zkontrolujte misto montaze, aby
bylo vhodné a stabilni.

o Ujistéte se, Ze mate vSechny
potfebné nastroje pro spravny
montaz.

Béhem pouzivani:

o Pouzivejte roletu podle jejiho urceni,
vyhybejte se nahlym pohybam pfi
rolovani nebo rozrolovani.

¢ Pravidelné kontrolujte stav
mechanizmu rolety, abyste zjistili
pfipadné poskozeni.

e Vyvarujte se kontaktu ostrych
predmétl s roletou, abyste predesli
prabéhim nebo poskozenim.

e Ujistéte se, Ze je roleta stabilné
namontovana, aby se predeslo
jejimu odpojeni béhem pouzivani.

¢ Nepouzivejte roletu v nepfiznivych
povétrnostnich podminkach, pokud
neni ur¢ena pro venkovni pouziti.

Po pouziti:

o Ujistéte se, Ze je roleta plné rolovana
nebo rozrolovana podle pokynu
vyrobce.

e Odpojte vSechny elektrické
komponenty, pokud je to nutné, pfed
¢isténim nebo udrzbou.

o Cistéte material rolety jemné, abyste
zabranili poSkozeni.



e Przechowujroletuv suchém a
bezpecném misté, mimo dosah
pfimého slunecniho svétla.

Likvidace

¢ Roleta proti slunci: Predejte ji do
ur¢eného recykla¢niho centra pro
textilni nebo elektricky odpad v
souladu s mistnimi predpisy.

o Obalovani: Recyklovatelné; vyhodte
do pfislusného kontejneru na tfidény
odpad.

Slovencina
Bezpecénostné pokyny - Roleta proti slnku

Tieto bezpecnostné pokyny boli
pripravené v sulade s poziadavkami
nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Su urécené
na ochranu pouzivatelov pred
nebezpecenstvami vyplyvajicimi z
nespravneho pouzivania. Varovania boli
formulované jednoducho a zrozumitelne,
s ohladom na starsich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

¢ Poskodenie mechanizmu:
Nespravne pouZitie rolety proti slnku
moze poskodit mechanizmus, ¢o
povedie k jeho poruche alebo
zlyhaniu.

e Urazy pri automatickom rolovani:
Rychle alebo ne¢akané rolovanie
rolety mdze sposobit Urazy oci alebo
Castitela.

¢ Nepravilna montaz: Zla montaz
mbze spbsobit odpojenie alebo pad
rolety, ¢o predstavuje riziko Urazu.

o Elektrické nebezpecenstvo: Ak je
roleta proti slnku vybavena
elektrickymi komponentmi,

nespravne zachadzanie s nimi moéze
viest k elektrickému Soku.

e Znecistenie materialu: Kontakt s
ostrymi predmetmi alebo
chemikaliami m6ze poskodit
material rolety.

Pokyny na bezpecné pouzivanie
Pred pouzitim:

o Uistite sa, Ze roleta proti slnku je
kompletna a neposkodena.

e Riadne si precitajte inStrukcie na
montaz dodané vyrobcom.

e Skontrolujte miesto montaze, aby
bolo vhodné a stabilné.

e Uistite sa, Ze mate vSetky potrebné
nastroje pre spravnu montaz.

Pocas pouzivania:

e Pouzivajte roletu podla jej urcenia,
vyhybajte sa nahlym pohybom pri
rolovani alebo rozrolovani.

e Pravidelne kontrolujte stav
mechanizmu rolety, aby ste zistili
pripadné poskodenia.

e Vyvarujte sa kontaktu ostrych
predmetov s roletou, aby ste predisli
prehriatiu alebo poSkodeniu.

e Uistite sa, Ze je roleta stabilne
namontovanad, aby sa predislo jej
odpojeniu pocas pouzivania.

¢ Nepouzivajte roletu v nepriaznivych
poveternostnych podmienkach, ak
nie je ur€ena pre vonkajsie pouzitie.

Po pouziti:

e Uistite sa, Ze je roleta plne rolovana
alebo rozrolovana podla instrukcii
vyrobcu.

e Odpojte vSetky elektrické
komponenty, ak su pritomné, pred
Cistenim alebo udrzbou.



o Cistite material rolety jemne, aby ste
predisli poSkodeniu.

e Skladujte roletu proti slnku na
suchom a bezpe¢nom mieste, mimo
dosahu priamej slne¢nej svetlosti.

Likvidacia

¢ Roleta proti slnku: Prevedte ju do
ur¢eného recyklacného centra pre
textilny alebo elektronicky odpad v
sulade s miestnymi predpismi.

e Obalovanie: Recyklovatelné;
vyhodte ju do prislusného
kontajnera na triedeny odpad.

Deutsch

Sicherheitsanweisungen -
Sonnenschutzrollo

Diese Sicherheitshinweise wurden gemas
der Verordnung (EU) 2023/988 liber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor
Gefahren durch unsachgemaBen
Gebrauch schiitzen. Die Warnhinweise
wurden einfach und verstandlich
formuliert, insbesondere fiir dltere
Menschen und Personen mit
eingeschriankter Mobilitat.

Risikobewertung

e Mechanische Beschadigung:
UnsachgemaBer Gebrauch des
Sonnenschutzrollos kann den
Mechanismus beschadigen, was zu
Fehlfunktionen oder Ausfallen
fuhren kann.

e Verletzungen durch
automatisches Rollen: Schnelles
oder unerwartetes Rollen des Rollos
kann Verletzungen der Augen oder
Korperteile verursachen.

e Falsche Installation: Schlechte
Installation kann dazu fuhren, dass

das Rollo sich lost oder fallt, was ein
Verletzungsrisiko darstellt.

Elektrische Gefahren: Wenn das
Sonnenschutzrollo mit elektrischen
Komponenten ausgestattet ist, kann
unsachgemaBer Umgang zu
Stromschlagen fuhren.

Materialkontamination: Kontakt
mit scharfen Gegenstanden oder
Chemikalien kann das Gewebe des
Rollos beschadigen.

Sichere Anwendungshinweise

Vor der Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass das
Sonnenschutzrollo vollstandig und
unbeschadigt ist.

Lesen Sie die vom Hersteller
bereitgestellten
Montageanleitungen sorgfaltig
durch.

Uberpriifen Sie den Installationsort,
um sicherzustellen, dass er fest und
geeignet fUr die Installation ist.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle
notwendigen Werkzeuge fur eine
ordnungsgemafe Installation
haben.

Wahrend der Nutzung:

Betreiben Sie das
Sonnenschutzrollo gemaB den
Anweisungen des Herstellers.

Vermeiden Sie das Austiben
ubermagiger Kraft beim Rollen oder
Entrollen des Rollos.

Halten Sie Hande und Gegenstande
von beweglichen Teilen fern, um
Verletzungen zu vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmaBig den
Mechanismus des Rollos auf
Anzeichen von VerschleiB oder
Schaden.



e Verwenden Sie das
Sonnenschutzrollo nicht unter
widrigen Wetterbedingungen, wenn
es nicht fuir den AuBenbereich
konzipiert ist.

Nach der Nutzung:

o Stellen Sie sicher, dass das Rollo
vollstandig auf- oder abgerollt ist,
gemaB den Anweisungen.

e Trennen Sie alle elektrischen
Komponenten, falls vorhanden, vor
dem Reinigen oder Warten.

¢ Reinigen Sie das Gewebe des Rollos
sanft, um Schaden am Material zu
vermeiden.

e Lagern Sie das Sonnenschutzrollo
an einem trockenen und sicheren
Ort, fern von direktem Sonnenlicht.

Entsorgungshinweise

e Sonnenschutzrollo: Entsorgen Sie
es gemanB den lokalen Vorschriften
an einem Sammelplatz fur Textilien
oder Elektronikabfalle.

e Verpackung: Recycelbar; entsorgen
Sie sie im entsprechenden
Abfallbehalter fur getrennten Mall.

Ukrainian

IHCcTpyKLia 3 6e3nekn — CoHUe3axmncHa
poneta

Lli pekoMeHpauii 3 6e3neKku NiarotoeseHo
BignoBiaHoO po BuMmor PernameHTty (E€C)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKky
npoaykuii (GPSR). BoHu cnpAaMoBaHi Ha
3axucT KopucTyBauiB Big, He6eanek, L0
BMHMKAIOTb YHaCNigoK HeBigNoOBigHOro
BUKopucTtaHHA. NonepeaykeHHA
cdopMynboBaHi NPOCTOIO Ta 3PO3YMINOH
MOBOI0, 3 ypaxyBaHHAM NiTHiX ntopen Ta
oci6 3 06Me>XeHMMU PyXOBUMM
MO>X/INBOCTAMM.

AHanis pusuky

e MexaHiuHe NOWKOAYKEHHS:
HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHA
COHLLE3aXMCHOI posieTa Moxe
NOLLUKOAUTN MEXaHi3M, LLO
npuaeeae 4o Moro HecnpaBHOCTI
abo BigMOBMU.

e [MowKop>KeHHSA Bif,
aBTOMaTUYHOIO POJIIOBaAHHA:
LLIenoke abo HecnoaiBaHe
pONOBaHHA PONETU MOXKE
NpW3BeCTM 40 TpaBM o4ven abo
YacTuH Tina.

¢ HenpaBuUnbHUI MOHTaX:
HenpaBunibHMN MOHTa>K MOXe
NpW3BeCTM 40 Big'eaHaHHA abo
nagiHHA posieTu, CTBOPIOOYM PU3UK
TpaBM.

e EnektpuuHi He6e3nekun: AKLLO
CoHLe3axMcHa poneta obnagHaHa
€eNeKTPUYHUMU KOMNOHEHTaMMU,
HenpaBuW/bHE NOBOAXKEHHSA 3 HUMM
MO>Ke NPU3BECTU A0 eNEeKTPUYHOIo
LLIOKY.

o KoHTaMiHauia maTepiany: KoHTakT
3 rocTpumMum npeagmMmetamu abo
XiMIYHMMW peYOBMHAMN MOXE
NOLLUKOAMNTUN TKAHUHY POJIETU.

IHCTpyKLiA 3 6e3ne4YHoro BUKOpPUCTaHHA
Mepep BUKOpUCTaHHAM:

e [lepekoHamnTecs, LLO COHLe3axMCcHa
poneTa NoBHICTHO BCTAHOB/IEHA i
HeyLIKOoO KEHaA.

e PeTtenbHO NpounTanTe iIHCTPYKLi 3
MOHTaXKy, HagaHi BUPOBHNUKOM.

e T[lepeBipTe Micue MOHTaXy, 06
yneBHUTUCA, LLLO BOHO cTabinbHe Ta
npuoaTtHe Ana yCTaHOBKMU.

e [lepekoHaunTecs, LLO MaeTe BCi
HeobXigHi iIHCTpyMeHTM ansa
NpaBUNbHOI YCTAHOBKMW.



Mip yac BUKopUCTaHHSA:

o KepynTe COHLLE3aXNCHOI POJIETOD
3rigHO 3 iIHCTPYKLIiAMM BUPOBHMKA.

¢ YHMKaWnTe 3acTOCyBaHHA HaAMiIpHOI
CUNn Npu pontoBaHHi abo
pO3pONtOBaHHI PoOneTn.

o TpumanTe pyku Ta npeamMeTn nogani
Bif, PyXOMUX YacTuH, o6 3anobirtn
TpaBMaM.

e PerynApHo nNepeBipAnTe MexaHi3M
poneTn Ha 03HaKku 3Hocy abo
NOLLKOOYKEHHA.

e He BMKOPUCTOBYMTE COHL,E3AXNCHY
pPOneTy B HECMPUATINBUX MOTOAHMX
yMOBax, AKLLO BOHa He Npn3Ha4veHa
017 30BHILLHbOIO BUKOPUCTaHHA.

Micna BuKopnuctaHHA:

e [lepekoHanTecs, Lo poneTa
MOBHICTIO po3poneHa abo
po3dyTTeHa BigNoOBIAHO A0
iHCTpyKLUiN.

e Big'egHariTe Bci enekTpUYHI
KOMMOHEHTW, AKLLO BOHU €, Nepen
UnLEeHHAM abo o6cnyroByBaHHAM.

e YucTiTh TKAHMHY poneTn obepexxHo,
W06 YHUKHYTM NOLLKOAXKEHb
MaTepiany.

e 36epiranTte CoHLE3aXNCHY pOneTy B
cyxoMy Ta 6e3neyHoMy Micli,
[aneko Bif NPAMOro COHAYHOro
cBiTna.

YTunusauisa

e CoHue3axucHa ponerta: Bigganre ii

[0 NyHKTY 360py TEKCTUNBbHUX abo
eNeKTPOHHUX BiaxoAiB BiANOBIAHO
[0 MicLeBUX pernamMeHTiB.

e VYnakoska: [lignarae nepepobui;
BMKWHbTE 11 40 BiANOBIgHOIo

KOHTeIZHepa Ana coptyBaHHA CMITTA.

Romanian

Instructiuni de siguranta - Rulou
parasolare

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Ele sunt destinate protejarii utilizatorilor
impotriva riscurilor rezultate din
utilizarea necorespunzatoare.
Avertismentele au fost formulate intr-un
mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si persoanele cu
mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e Deteriorare mecanica: Utilizarea
necorespunzatoare a ruloului
parasolare poate deteriora
mecanismul, ducand la defectiuni
sau avarii.

e Vatamari din cauza rularii
automate: Rularea rapida sau
neasteptata a ruloului poate cauza
vatamari la nivelul ochilor sau al
unor parti ale corpului.

¢ Instalareincorecta: O instalare
gresita poate duce la detasarea sau
caderea ruloului, reprezentand un
risc de vatamare.

e Riscuri electrice: Daca ruloul
parasolare este echipat cu
componente electrice, manipularea
necorespunzatoare poate duce la
electrocutare.

¢ Contaminarea materialului:
Contactul cu obiecte ascutite sau
substante chimice poate deteriora
tesatura ruloului.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta
inainte de utilizare:

e Asigurati-va ca ruloul parasolare
este complet si neafectat.



e Cititi atent instructiunile de montaj
furnizate de producator.

e Verificati locul de montaj pentru ava
asigura ca este sigur si potrivit
pentru instalare.

e Asigurati-va ca aveti toate uneltele
necesare pentru o instalare corecta.

in timpul utilizarii:

e Operatiruloul parasolare conform
instructiunilor producatorului.

e Evitati aplicarea fortei excesive la
rularea sau desenrolarea ruloului.

e Mentineti mainile si obiectele
departe de partile in miscare pentru
a preveni vatamarile.

e Inspectati regulat mecanismul
ruloului pentru orice semne de
uzura sau deteriorare.

e Nu folositi ruloul parasolare in
conditii meteorologice nefavorabile
daca nu este proiectat pentru
utilizare exterioara.

Dupa utilizare:

e Asigurati-va ca ruloul este complet
desenrolat sau rolat conform
instructiunilor.

e Deconectati orice componente
electrice, daca este cazul, Tnainte de
curatare sau intretinere.

e  Curatati tesatura ruloului cu grija
pentru a evita deteriorarea
materialului.

e Depozitati ruloul parasolare intr-un
loc uscat si sigur, departe de lumina
directa a soarelui.

Instructiuni de eliminare

¢ Rulou parasolare: Eliminati-L la un
centru de colectare pentru textile
sau deseuri electronice conform
reglementarilor locale.

e Ambalaj: Reciclabile; aruncati-lin
containerul potrivit pentru deseuri
separate.

Hungarian
Biztonsagi utmutaté - Napellenzé Rollo

Ezek a biztonsagi utmutatok az (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagi
rendelet (GPSR) kovetelményei alapjan
késziiltek. Céljuk a felhasznaldk védelme
a nem megfelel6é hasznalatbol ered6é
veszélyekkel szemben. A
figyelmeztetések egyszerii és érthetd
modon lettek megfogalmazva, kiilonos
tekintettel az id6sebbekre és a
mozgaskorlatozott személyekre.

Kockazatelemzés

e Mechanikai sériilés: A napellenzd
rolld helytelen hasznalata
karosithatja a mechanizmust, ami
meghibasodashoz vagy kieséshez
vezethet.

o Sériilések az automatikus rololas
miatt: A gyors vagy varatlan rololas
sérlléseket okozhat az években vagy
a test részein.

e Helytelen telepités: Rossz telepités
miatt a rollé levalhat vagy leeshet,
ami sérulési kockazatot jelent.

e Elektrikai veszélyek: Ha a
napellenzd rolld elektromos
komponensekkel van felszerelve, a
helytelen kezelés aramutést
okozhat.

e Anyag kontaminaciodja: A
vagoszerszamokkal vagy
vegyszerekkel valé érintkezés
karosithatja a rollé anyagat.

Biztonsagos hasznalati utmutato

Hasznalat elott:



o Gy6z6djon megrola, hogy a
napellenzd rollo teljes és sértetlen.

e Olvassa el alaposan a gyarté altal
mellékelt telepitési utasitasokat.

e Ellendrizze a telepitési helyet, hogy
biztositsa, hogy stabil és alkalmas
azinstallaciora.

e Gy6z6djon megrola, hogy
rendelkezik minden szukséges
eszkdzzel a helyes telepitéshez.

Hasznalat kézben:

e Hasznalja a napellenzé rollét a
gyarté utasitasai szerint.

o Kerllje az er6ltetést a rollé rololasa
vagy lerololasa soran.

e Tartsatavol a kezeket és targyakat a
mozgo részektdl a sérulések
elkerulése érdekében.

e Rendszeresen ellenérizze a rolld
mechanizmusat a kopas vagy
sérulés jeleiért.

¢ Ne hasznalja a napellenzé rollot
kedvezétlen idbjarasi korilmények
kozott, ha nem tervezték kiltéri
hasznalatra.

Hasznalat utan:

e Gy6z6djon megréla, hogy arolld
teljesen le van rololva vagy rololva az
utasitasok szerint.

e Kapcsolja ki az elektromos
komponenseket, ha vannak, a
tisztitas vagy karbantartas elétt.

e Tisztitsa a rollé anyagat 6évatosan,
hogy elkerilje az anyag sérllését.

e Tarolja a napellenzd rollot szaraz és
biztonsagos helyen, tavol a
kozvetlen napfénytol.

Hulladékkezelés

¢ Napellenzé rollé: Vidd el a textil-
vagy elektronikus hulladék
gy(ijtéhelyre a helyi el6irasoknak
megfelelben.

e Csomagolas: Ujrahasznosithato;
helyezze a megfeleld hulladékgyjté
konténerbe.

Bulgarian

MHcTpyKuumn 3a 6e3onacHocCT —
CnbHUe3alwWwm THa poneTa

Te3un nHcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocCT ca
noaroTBeHU B CbOTBETCTBUE C
na3unckesaHuaTta Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO o6LwiaTa 6e3onacHocCT
Ha npogyktute (GPSR). Te ca
npegHasHavyeHu pa npeanasar
norpeburtennTe oT oNacHocCTH,
npous3TuyallLm oT HenpaBuaHa ynotpe6a.
MpepynpexpeHnaTta ca popMynnpaHm no
ficeH n pasbupaeM HauuH, KaTo ce B3emMart
noa BHUMaHMe Bb3pacTHUTE Xxopa u
Xopara c orpaHu4eHa noaBU>KHOCT.

AHanus Ha pucka

¢ MexaHuuHO NoBpepa:
HenpaBunHata ynotpeba Ha
CnbHUEe3almMTHaTa posieTa Moxe Aa
noBpean MexaHmMama, KOeTo LLe
[oBefe 00 Heroeata HeEM3NpaBHOCT
WA oTKas.

¢ TpaBMU OT aBTOMaTUYHO
ponunpaHe: bbp3oTo nnm
Heo4YakKBaHO poMpaHe Ha poneraTa
MOXKe Aa NPUYMHU TPaBMU Ha oumnTe
WNn YacTu OT TANOTO.

o HenpaBuneH MoHTaX: J/loumnAar
MOHTa>X MOXKe fa Aosesae A0
oTAensAHe UAW NagaHe Ha poneTara,
cb34aBalikmy pUCK OT HapaHABaHMUA.

e Enektpuuecku onacHocTtu: AKo
CnbHUEe3aWmMTHaTa poneTa e
obopyaBaHa c enekTpnuyecku



KOMMOHEHTU, HENpaBuIHaTa UM
ynotpeba MOXe ga goseae Ao
e/1IEKTPUYECKN LLIOK.

. KoHTaMynHaumsa Ha Matepunana:
KoHTakTbT C OCTpWn NpeaMeTn nnm
XMMUKann Mo>Xke ga noepegu
TbKaHTa Ha poJieTaTta.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHa ynotpeba
Mpenun ynotpeba:

e YBeperTe ce, Ue cIbHUEe3almMTHaTa
poneta e nb/1HA N HEYLLIKOAEHA.

L] I'IpouleTeTe BHMMaTenHo
MHCTPYKLUNNTE 3a MOHTaX,
npeagocrtaBeHn OT Npomn3BoaunTeENA.

e [lpoBepere MACTOTO Ha MOHTaX, 3a
[0a ce yBepuTe, Ye e cTabunHo un
noAxoAALLO 3a MHCTanaums.

e YBeperTe ce, Ye pasnonararte c
BCUYUKN HEOBXOONMU MHCTPYMEHTU
3a npaswuiHa MHCTanauuAa.

Mo BpemMe Ha ynoTpeba:

e KepyWTe cnbHUE3aLWMTHaTa poneTta
cnopea UHCTPYKLMAUTE Ha
npounseoanTens.

e 136AareanTe npunaraHeTo Ha
npekomMepHa cuna npu ponvpaHe
WUNn pasponupaHe Ha posneTaTa.

e [IpbXXTe pbLeTe 1 NpegMeTuTe
Aarned ot ABMXKMMU YacTu, 3a Aa
npenoTeBpaTuTe TPaBMU.

. PenosHo FIpOBepFIBal)'ITe MeXaHn3ma
Ha poneTtaTta 3a Nnpu3Haun Ha
M3HOCBaHe nau noepeaa.

e He wunsnonseamnte cnbHLUe3aWMTHATA
poneta npu HebnaronpuUATHU
METEOpPOIOTUYHM YC/I0BUSA, aKO HE €
npegHa3HayeHa 3a BbHLUHA
ynotpeba.

Cnep ynotpeb6a:

e VYBeperTe ce, Ue posieTarta e Hanb/HO
ponvpaHa v pasponmpaHa
crnopea NHCTPYKLMUTE.

e OTKNtOYETE BCUYKUN E/TEKTPUYUECKM
KOMMOHEHTU, aKo MMa Takunea,
npeau noYncTBaHe Unm
noaapbXKa.

e [louuncreTe TbKaHTa Ha posferTaTa
BHMMaTeNHo, 3a Aa nsberHere
noepeau Ha Matepuana.

e CobxpaHsABaNTe cnbHUE3alMTHATA
porneTa Ha cyxo 1 6e3onacHoO MACTO,
Janey oT gupekTHaTa cnbHYeBa
CBET/INHA.

YTunnsaumna

e ChnbHUe3alwWunTHa poseTa:;
M3xBbpriete 1 Ha CbOTBETHOTO
MACTO 3a peumKInpaHe Ha TeKCTUn
W eNeKTPOHHM OTnagbuu B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pernameHTu.

e Onakoska: [Mognexun Ha
peuuknmpaHe; U3XBbpreTe A 40
noaxonALLmMs KOHTEMHEpP 3a
copTMpaHe Ha oTrnagbum.

EAAnVIKa

0dnyieg aocpaAeiag - PoAo nAtakoU
TPOCGTATEUTLKOU

Owntapovoeg 0dnyieg acdaleiag Exouv
ouvtax0ei cupPwva PE TIC ATTATAOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 oxXeTKA PE Th
YeVIKN aodaleila twv tpoioviwv (GPSR).
ZTOX0C TOUG eival n mpootacia tTwyv
XPNOTWYV Ao KvdUVoug TtoU TIPOKUTITOUV
amno akataAAnAn xpnon. Ot
TPOELBOTIOLNTELG £XOULV dlatuTtWOEL pe
amAod Kal Katavonto tpomo, Aaupavovtag
UTIOYN TOUCG NALKLWHEVOUG KAL TA ATOHA HE
KWVNTIKOUG TEPLOPLOHOUG.

AvaAuon KivdOvwv



Mnxavikn BAGBN: H akatdAnAn
XPron Tou NALaKOU TIPOCTATEUTLKOU
POAO UTtopEl va KataoTpePeL ToV
HNXaviopo, odnywvtag oe
duoAeltoupyia r amotuyia.

Tpavpatiopoi ané avtopato poAo:
H ypriyopn 1 arpoodokntn poAr tng
Tipootaciag Propei va TIPoKAAETEL
TPAUMATIOMOUC OTa PATLa ) HEPN
TOU CWHATOC.

AavOacpévn eykataotaon: H kakn
gykataotaon propei va odnynoet
OTNV ATOKOTIA ) TTTWGON TNG POAO,
Ttapouatdlovtag Kivouvo
TPAUHATIOHOU.

HAektpwkoli Kivduvol: Av 10 NALlako
TIPOOTATEUTIKO POAOS eival
£EOTIALOPEVO HE NAEKTPLKA OTOLXEla,
N akatAAnAn dlaxeiplon Toug
pTtopel va TtpokaA€oel
nAektpotmAnéia.

MoAuUvon uAkou: O xpovog pe
AXUNPA AVTIKEIPEVA ) XNULKEG
ouocieg pmopei va kataotpePel Tnv
emudpavela tng pootaciag.

0dnyieg aodparoug xpRong

Mpw ano tn xpAon:

BeBalwwBbeite 011 TO NALAKO
TIPOOTATEUTIKO POAS ival TTARPEG
KAl apeTapAnTo.

AlaBdoTe TPOCEKTIKA TIC 00 NnYieg
eyKatdotaong tou TtapExovIal ano
TOV KATAOKELAOTH.

EAgyEte TOV XWPO eykatdotaong yla
va BeBawwBeite ot eivalt achaing

KAl KAtdAAnAog yla tnv eykataotaon.

BeBawwBeite ot dlabetete OAa Ta
amapaitnta epyaieia ylia tnv opon
gykataotaon.

Kata tn xpnon:

XpnNolUoTIOOTE TO NALAKO
TIPOOTATEVUTIKO POAS GUHWVA HE TIG
0dnyieg TOL KATACKELAOTH.

Amtoduyete Tnv epappoyn
uTtePPOAIKAG dUVALNG KATA TN POANR
1 TNV apoAr Tng mpootaaciac.

Kpatnote 1a xépla kat ta
avtikeipeva pakpla amnod Kivoupeva
HEPN yla va amotpEete
TpavpATIGHOoUC.

EAEYXETE TAKTIKA TO PNXAVIOHO TOU
POAO yla Tuxov onuadia pBopagn
{nuac.

Mnv xpnoluoToleite To NALAKO
TI(POOTATEVUTIKO POAO OE DUCHEVEIC
KALPLKEC CUVONKEC AV DEV EXEL
oxedlaotel yla eEWTEPLKN Xpron.

Meta tn Xxpnon:

BeBalwwBeite 011 N Mpootacia sivat
TIANPWG POANHEVN 1) apoAnuevn
oUpdwva e TIC 0dNyiec.

ATIOGUVOEDTE TUXOV NAEKTPLKA
oTolxEla, av UTIAPXOULV, TIPLV ATIO TOV
KaOapLlopo A TN cuvinpnon.

KaBapiote IPOOEKTIKA TO UALKO TNG
Tpootaaciag yia va anoduyete {NPLEC
OTO UALKO.

AToBnKeLOTE TO NALAKO
TIPOCTATEUTIKO POAS o€ ENPO Kal
aocdaAEg HEPOC, HakpLd amod Tnv
apeon nAlakn aktivoBoAia.

0Odnyieg Atopakpuvong

HAlako tpooTateuTIKO POAS:
Amntoppite 10 o kKatdAAnAo onpeio
oUAoYN G LbacpdTwyY N
NAEKTPOVIKWY ATtoBANTWY cUPdwva
L€ TOUC TOTILKOUG KAVOVIGHOUC.

Zuokevacia: AVaKUKAWGLUN;
Metaéte TNV otov KAtdAAnAo KAdo
avakUKAwonNC.



Lietuvi

Saugumo instrukcija — Saulés apsauginis
roletas

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal
Reglamenta (ES) 2023/988 dél bendrojo
gaminiy saugumo (GPSR). Jos skirtos
apsaugoti naudotojus nuo pavojy,
atsirandanc¢iy dél netinkamo naudojimo.
Ispéjimai suformuluoti paprastai ir
suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus Zmones ir asmenis, turincius
judéjimo apribojimuy.

Rizikos analizé

e Mechaniné pazeidimas:
Netinkamas saulés apsauginio
roletio naudojimas gali pazeisti
mechanizma, sukeldamas jo gedima
arba nefunkcionavima.

e Traumos dél automatinio rolento:
Greitas ar netikétas rolento
sulinkimas gali sukelti traumas
akims ar kiino dalims.

¢ Neteisingas montavimas: Prasta
montavimo kokybé gali sukelti
rolento atsilaisvinima ar kriSanu, kas
gali sukelti traumas.

e Elektriniai pavojai: Jei saulés
apsauginis roletas turi elektriniy
komponenty, netinkamas jy
naudojimas gali sukelti elektrinj
smugj.

e Materiaaly uzterStumas: Kontaktas
su asStriais objektais ar
chemikalijomis gali pakenkti roletio
audiniui.

Saugos naudojimo instrukcija

PrieS naudojima:

o |sitikinkite, kad saulés apsauginis
roletas yra pilnas ir nepazeistas.

e Kruopsciai perskaitykite gamintojo
pateiktas montavimo instrukcijas.

e Patikrinkite montavimo vieta, kad
jsitikintumeéte, jog ji yra tvirta ir
tinkama montavimui.

e |sitikinkite, kad turite visus
reikalingus jrankius tinkamai
montavimui.

Naudojimo metu:

o Naudokite saulés apsauginj roletg
pagal gamintojo instrukcijas.

o Venkite per didelio jégos taikymo
rolento sulinkimo arba atvérimo
metu.

e Laikykite rankas ir objektus toli nuo
judanciy daliy, kad iSvengtuméte
traumas.

o Reguliariai tikrinkite rolento
mechanizma deél nusidéveéjimo ar
pazeidimy zenkly.

e Neuztikrinkite roletg saulétose ar
nepalangiy oro salygy metu, jei ji
néra skirta lauko naudojimui.

Po naudojimo:

e |sitikinkite, kad roletas yra pilnai
sulinktas arba sulinktas pagal
gamintojo instrukcijas.

e Atsijunkite bet kokius elektrinius
komponentus, jei tokiy yra, prie$
valyma ar priezilrag.

e Maigiai valykite roletio audinj, kad
iSvengtumeéte jo pazeidimo.

o Laikykite saulés apsauginj roleta
sausame ir saugiame vietoje, toli
nuo tiesioginés saulés Sviesos.

Utylizacija

e Saulés apsauginis roletas:
Perduokite jg tekstilés arba
elektroniniy atlieky perdirbimo
centru pagal vietos reglamentus.

e Pakuoté: Pervadinama; iSmeskite ja
j atitinkama atlieky konteinerj.



Latviesu

DroSibas instrukcija - Saules
aizsargroleta

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas
saskana ar Regulu (ES) 2023/988 par
visparéjo produkta drosibu (GPSR). Tas ir
paredzéetas lietotaju aizsardzibai no
apdraudejumiem, kas rodas nepareizas
lietoSanas dél. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama valoda, nemot
véra vecaka gadagajuma cilvekus un
personas ar kustibu traucéjumiem.

Riska analize

¢ Mehaniska bojajuma iespéjamiba:

Nepareiza saules aizsargroleta
lietoSana var bojat mehanismu,
izraisot ta darbibas traucéjumus vai
nefunkcionésanu.

e Traumas no automatiska
rololosanas: Atra vai negaidita
rololoSana var izraisit traumas acim
vai kermena dalam.

o Nepareiza instalacija: Slikta
instalacija var izraisit roletas
atdaliSanos vai kriSanu, radot
traumu risku.

o Elektriskie draudi: Ja saules
aizsargroleta ir aprikota ar
elektriskiem komponentiem,
nepareiza to lietoSana var izraisit
elektrisko Soku.

¢ Materiala piesarnojums: Kontakti
ar asiem priek8metiem vai
kimikalijam var bojat roletas
audumu.

Drosa lietoSanas instrukcija
Prieks lietoSanas:

e Parliecinieties, ka saules
aizsargroleta ir pilna un
neapdraudta.

o Rupigiizlasiet raZzotaja sniegtas
montazas instrukcijas.

e Parbaudiet montazas vietu, lai
parliecinatos, ka ta ir stabila un
piemeérota montéSanai.

e Parliecinieties, ka jums ir visi
nepiecieSamie riki pareizai
montésanai.

LietoSanas laika:

e Lietojiet saules aizsargroletu
saskana ar tas meérki, izvairoties no
peksnam kustibam vai parmeérigas
slodzes.

o Regulari parbaudiet roletas stavokli
lietoSanas laika, lai atklatu
iespéjamos bojajumus.

¢ Neizmantojiet asus priekSmetus
roletas tuvuma, lai novérstu
materiala bojajumus.

e NodroSiniet, ka roleta ir pastavigi
stabila vieta, lai izvairitos no tas
kriSanas lietoSanas laika.

e lzvairieties no ilga tieSa saules staru
iedarbibas, lai novérstu materiala
degradaciju.

LietoSanas péc:

e Parliecinieties, ka roleta ir pilniba
roléta vai roléta atpakal atbilstosi
razotaja instrukcijam.

o Atvienojiet visus elektriskos

komponentus, ja tadi ir, pirms
tiriSanas vai apkope.

e Maigi notiriet roletas audumu, lai
noveéerstu materiala bojajumus.

e SkladiSciet saules aizsargroletu
sausa un dro$a vieta, talu no tieSas
saules gaismas.

Likvidacija



e Saules aizsargroleta: Izmetiet to
tekstilé vai elektroniskajos atliekos
saskana ar vietéjiem noteikumiem.

e Pakazas: Parvadinama; izmetiet to
atbilstoSaja konteineri Skirotam
atkritumam.

Suomi
Turvallisuusohjeet — Aurinkosuojarullaa

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR).
Niiden tarkoituksena on suojella kayttéajia
vaarinkaytosta aiheutuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti
ja selkeasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia henkiloita ajatellen.

Riskianalyysi

¢ Mekaninen vahinko: Napellenko
rollon vaarinkayttd voi vahingoittaa
mekanismia, mika johtaa
toimintahairidihin tai
vikaantumiseen.

¢ Vammat automaattisen rullauksen
seurauksena: Nopea tai
odottamaton rullaus voi aiheuttaa
vammoja silmille tai kehon osille.

e Vaara asennus: Huono asennus voi
johtaa rollon irtoamiseen tai
putoamiseen, mika aiheuttaa
vamman riskin.

e Elektriset vaarat: Jos
aurinkosuojarullassa on sahkdisia
komponentteja, vaarinkayttd voi
aiheuttaa sahkoiskun.

¢ Materialin kontaminointi: Kontaktit
teraviin esineisiin tai kemikaaleihin
voivat vahingoittaa rollon kangasta.

Turvallisen kdyton ohjeet

Ennen kayttoa:

e Varmista, ettad aurinkosuojarulla on
taydellinen ja ehja.

e Lue huolellisesti valmistajan
tarjoamat asennusohjeet.

e Tarkista asennuspaikka
varmistaaksesi, etta se on vakaa ja
sopiva asennukseen.

e Varmista, etta sinulla on kaikki
tarvittavat tyokalut oikean
asennuksen suorittamiseen.

Kéayton aikana:

o Kayta aurinkosuojarullaa
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

e Valta liiallisen voiman kayttoa
rullauksen tai purkamisen aikana.

e Pida kadet ja esineet poissa
liikkuvista osista vammojen
valttamiseksi.

e Tarkista saannollisesti rullan
mekanismi kulumisen tai vaurioiden
merkkien varalta.

o Al& kayta aurinkosuojarullaa
huonoissa sdaolosuhteissa, jos se ei
ole suunniteltu ulkokayttoon.

Kayton jalkeen:

e Varmista, etta roleta on taysin
rollattu tai purkautunut valmistajan
ohjeiden mukaan.

e |rrota mahdolliset sdhkoiset
komponentit ennen puhdistusta tai
huoltoa.

e Puhdista rollan kangas varovasti
valttaaksesi materiaalin
vaurioitumista.

e Sailyta aurinkosuojarullaa kuivassa
jaturvallisessa paikassa, poissa
suoralta auringonvalolta.

Havittaminen



e Aurinkosuojarulla: Vie se tekstiili-
tai elektroniikkajatteen
kerayspisteeseen paikallisten
saadosten mukaisesti.

o Pakkaus: Kierratettava; havita se
oikeaan jatteen kerayspisteeseen.

Chorvacki

Sigurnosne upute - Suncani zavjesa
roleta

Ove sigurnosne upute pripremljene suu
skladu s Uredbom (EU) 2023/988 o opc¢oj
sigurnosti proizvoda (GPSR). Ciljim je
zastititi korisnike od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilne upotrebe.
Upozorenja su formulirana jednostavno i
razumljivo, uzimajuéi u obzir starije osobe
i osobe s ogranicenom pokretljivoséu.

Analiza rizika

e Mehanicko oStecenje: Nepravilna
upotreba sun¢ane zavjese rolete
moze ostetiti mehanizam, Sto
dovodi do neispravnosti ili kvara.

e Povrede od automatskog roliranja:
Brzo ili neo¢ekivano roliranje zavjese
moze prouzroditi povrede ociju ili
dijelova tijela.

¢ Nepravilna instalacija: LoSa
instalacija moze uzrokovati
odvajanje ili pad zavjese,
predstavljajudi rizik od ozljeda.

e Elektricnirizici: Ako suncana
zavjesa roleta ima elektri¢ne
komponente, nepravilno rukovanje
njima moze dovesti do elektricnog
udara.

¢ Kontaminacija materijala: Kontakt
s oStrim predmetimaiili
kemikalijama mozZze oStetiti tkaninu
zavjese.

Sigurne upute za koristenje

Prije uporabe:

e Provjerite je li sunCana zavjesa
roleta kompletna i neoStecena.

e Pazljivo procitajte upute za montazu
koje je dao proizvodac.

e Provjerite mjesto montiranja kako
biste se uvjerili da je sigurno i
prikladno za instalaciju.

e Provjerite imate li sve potrebne alate
za ispravan montiranje.

Tijekom uporabe:

e Koristite sun¢anu zavjesu roletu
prema uputama proizvodaca.

e |zbjegavajte prekomjerno koristenje
sile priroliranju ili razroliranju
zavjese.

e Drzite ruke i predmete dalje od
gibljivih dijelova kako biste sprijecili
povrede.

¢ Redovito provjeravajte mehanizam
rolete na znakove istroSenosti ili
osStedenja.

e Ne koristite sun¢anu zavjesu roletu
u nepovoljnim vremenskim uvjetima
ako nije namijenjena za vanjsku
upotrebu.

Nakon uporabe:

e Provjerite je li roleta potpuno
roliranaili razrolirana prema
uputama proizvodaca.

e Iskljucite sve elektricne
komponente, ako postoje, prije
¢iS¢enja ili odrzavanja.

e PaZljivo Cistite tkaninu zavjese kako
biste izbjegli oSteéenja.

e Skladistite sunCanu zavjesu roletu
na suho i sigurno mjesto, daleko od
izravne sunceve svjetlosti.

Odlaganje



e Suncana zavjesa roleta: Izmetnite
je na odgovaraju¢e mjesto za
reciklazu tekstila ili elektronickih
odpadaka prema lokalnim
propisima.

e Ambalaza: Recyklabilna; odlozite je
u odgovarajuci spremnik za
odvojeno sakupljanje otpada.

Slovenscéina

Varnostna navodila - Sonéna zaluzija
roleta

Ta varnostna navodila so pripravljenav
skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o splosSni
varnosti izdelkov (GPSR). Namenjena so
zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila
so oblikovana preprosto in razumljivo, s
poudarkom na starejsSih osebah in osebah
z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganja

¢ Mehanska poskodba: Nepravilna
uporaba son¢ne zaluzije rolete lahko
poskoduje mehanizem, kar vodi do
okvare ali delovne neustreznosti.

e Poskodbe zaradi avtomatskega
roliranja: Hitro ali nepredvideno
roliranje zaluzije lahko povzroci
poSkodbe o¢em ali delom telesa.

¢ Napacna namestitev: Slaba
namestitev lahko povzroci odklop ali
padanje Zaluzije, kar predstavlja
tveganje za poSkodbe.

o Elektriéni nevarnosti: Ce je sonéna
Zaluzija roleta opremljena z
elektriénimi komponentami, lahko
nepravilno ravnanje z njimi povzroci
elektri¢ni Sok.

o Kontaminacija materiala: Kontakt z
ostrimi predmeti ali kemikalijami
lahko poskoduje tkanino zaluzije.

Navodila za varno uporabo
Pred uporabo:

e Preverite, ali je soncna zaluzija
roleta popolna in neposSkodovana.

e Natancno preberite navodila
proizvajalca za montazo.

e Preverite mesto namestitve, da se
prepriCate, da je stabilno in
primerno za namestitev.

e Preverite, aliimate vse potrebne
orodja za pravilno namestitev.

Med uporabo:

e Uporabljajte sonéno Zaluzijo roletu v
skladu z navodili proizvajalca.

e |zogibajte se pretiranemu pritisku pri
roliranju ali razroliranju zaluzije.

e Drzite roke in predmete stran od
gibljivih delov, da preprecite
poskodbe.

e Redno preverjajte mehanizem
Zaluzije za znake obrabe ali
poskodb.

e Ne uporabljajte son¢ne Zaluzije
rolete v neugodnih vremenskih
pogojih, ¢e ni namenjena za zunanjo
uporabo.

Po uporabi:

e PrepriCajte se, da je zaluzija
popolnoma rolirana ali razroljena po
navodilih proizvajalca.

e Odklopite vse elektricne
komponente, ¢e obstajajo, pred
¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem.

e Previdno Cistite tkanino zaluzije, da
preprecite poSkodbe materiala.

e SkladiScite son¢no zaluzijo roletu na
suho in varno mesto, dale¢ od
neposredne sonc¢ne svetlobe.

Odstranjevanje



e Soncna zaluzija roleta: Izmetite jo
na ustrezno mesto za reciklazo
tekstila ali elektroni¢nih odpadkov v
skladu z lokalnimi predpisi.

¢ Pakiranje: Reciklabilno; odlozite jo v
ustrezno kosaro za lo¢eno zbiranje
odpadkov.

Francais

Instructions de sécurité — Roulis anti-
soleil

Ces instructions de sécurité ont été
rédigées conformément aux exigences du
Réglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent
a protéger les utilisateurs des dangers
résultant d’une mauvaise utilisation. Les
avertissements ont été formulés de
maniere simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et
des personnes a mobilité réduite.

Analyse desrisques

¢ Dommages mécaniques: Une
mauvaise utilisation du roulis anti-
soleil peut endommager le
mécanisme, entrainant des
dysfonctionnements ou des pannes.

o Blessures dues au roulis
automatique: Un roulis rapide ou
inattendu de la protection peut
causer des blessures aux yeux ou a
des parties du corps.

e Mauvaise installation: Une
installation incorrecte peut entrainer
la déconnexion ou la chute du
roulis, posant un risque de blessure.

¢ Risques électriques: Si le roulis
anti-soleil est équipé de
composants électriques, une
mauvaise manipulation peut
entrainer un choc électrique.

e Contamination des matériaux: Le
contact avec des objets tranchants
ou des produits chimiques peut
endommager le tissu de la
protection.

Instructions d’utilisation sécurisée
Avant Uutilisation :

e Assurez-vous que le roulis anti-soleil
est complet et intact.

e Lisez attentivement les instructions
de montage fournies par le
fabricant.

e Vérifiez l'emplacement de montage
pour vous assurer qu’il est stable et
adapté a Uinstallation.

e Assurez-vous de disposer de tous
les outils nécessaires pour une
installation correcte.

Pendant Uutilisation :

e Opérez le roulis anti-soleil
conformément aux instructions du
fabricant.

e Evitez d’appliquer une force
excessive lors du roulis ou du
déroulement de la protection.

e Gardezles mains et les objets
éloignés des parties mobiles pour
prévenir les blessures.

e Inspectezrégulierement le
mécanisme du roulis pour détecter
tout signe d’usure ou de dommage.

¢ Ne pas utiliser le roulis anti-soleil
dans des conditions
météorologiques défavorables si il
n’est pas congu pour une utilisation
extérieure.

Apres utilisation :

e Assurez-vous que la protection est
entiérement roulée ou déroulée
selon les instructions.



e Déconnectez tous les composants
électriques, si applicables, avant le
nettoyage ou Uentretien.

e Nettoyez doucement le tissu de la
protection pour éviter
d’endommager le matériau.

o Rangez le roulis anti-soleil dans un
endroit sec et s(r, a ’'abride la
lumiére directe du soleil.

Instructions d’élimination

¢ Roulis anti-soleil: Déposez-le dans
un centre de recyclage pour textiles
ou déchets électroniques selon les
réglementations locales.

o Emballage: Recyclable; jetez-le
dans le conteneur approprié pour
les déchets triés.

Espanol

Instrucciones de seguridad - Rollo anti-
sol

Estas instrucciones de seguridad han
sido redactadas conforme al Reglamento
(UE) 2023/988 sobre seguridad general de
los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios de los riesgos
derivados del uso inadecuado. Las
advertencias han sido formuladas de
manera clara y sencilla, teniendo en
cuenta a las personas mayoresy a
aquellas con movilidad reducida.

Analisis de riesgos

¢ Danos mecanicos: El uso
incorrecto del rollo anti-sol puede
danar el mecanismo, lo que lleva a
mal funcionamiento o fallos.

e Lesiones por enrollado
automatico: El enrollado rapido o
inesperado de la protecciéon puede
causar lesiones en los o0jos o partes
del cuerpo.

e Instalacidénincorrecta: Una mala
instalacién puede resultar en la
desconexién o caida del rollo,
presentando un riesgo de lesion.

e Peligros eléctricos: Si el rollo anti-
sol esta equipado con componentes
eléctricos, un manejo incorrecto
puede causar una descarga
eléctrica.

e Contaminacion del material: El
contacto con objetos afilados o
productos quimicos puede dafar la
tela de la proteccion.

Instrucciones de uso seguro
Antes de usar:

e Asegurese de que elrollo anti-sol
estd completo y sin dafios.

e Leadetenidamente las
instrucciones de montaje
proporcionadas por el fabricante.

o Verifique el lugar de montaje para
asegurarse de que es seguroy
adecuado para la instalacion.

e Asegurese de tener todas las
herramientas necesarias para una
correcta instalacién.

Durante el uso:

e Opere elrollo anti-sol de acuerdo
con las instrucciones del fabricante.

e Evite aplicar fuerza excesiva al
enrollar o desenrollar la proteccion.

e Mantenga las manosy objetos
alejados de las partes moviles para
prevenir lesiones.

e Inspeccione regularmente el
mecanismo del rollo para detectar
signos de desgaste o dafios.

e Nouse elrollo anti-sol en
condiciones meteoroldgicas



adversas si no esta disehado para
uso exterior.

Después de usar:

o Asegurese de que la proteccion esté

completamente enrollada o
desenrollada segun las
instrucciones.

o Desconecte cualquier componente
eléctrico, si aplica, antes de la
limpieza o mantenimiento.

e Limpie suavemente latela dela
proteccion para evitar danos al
material.

e Almacene el rollo anti-sol en un
lugar secoy seguro, lejos de la luz
solar directa.

Instrucciones de eliminacion

¢ Rollo anti-sol: Deséchelo en un
centro de reciclaje de textiles o
residuos electrénicos segun las
regulaciones locales.

¢ Embalaje: Reciclable; deséchelo en

el contenedor apropiado para
residuos clasificados.

Svenska
Sakerhetsinstruktioner — Solskyddsrulle

Dessa sdkerhetsinstruktioner har
uppréttats i enlighet med férordning (EU)
2023/988 om allmén produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda
anvandare fran faror som uppstar vid
felaktig anvandning. Varningarna har
formulerats enkelt och tydligt, med
hansyn till dldre personer och personer
med nedsatt rorlighet.

Riskanalys

e Mekanisk skada: Felaktig
anvandning av solskyddsrullen kan

skada mekanismen, vilket leder till
fel eller funktionsstopp.

e Skador fran automatisk rullning:
Snabb eller ovantad rullning av
skyddet kan orsaka skador pa 6gon
eller kroppsdela.

e Felaktig installation: Dalig
installation kan resultera i att rullen
lossnar eller faller, vilket utgor en
skaderisk.

o Elektriska faror: Om
solskyddsrullen ar utrustad med
elektriska komponenter, kan felaktig
hantering leda till elektrisk stot.

¢ Materialkontaminering: Kontakt
med skarpa foremal eller kemikalier
kan skada skyddets tyg.

Saker anvandning
Foér anvandning:

e Setill att solskyddsrullen ar
komplett och oskadad.

e Las noggranttillverkarens
monteringsanvisningar.

¢ Kontrollera monteringsplatsen for
att sakerstalla att den ar stabil och
l@mplig for installation.

e Sakerstall att du har alla noédvandiga
verktyg for korrekt installation.

Under anvdndning:

¢ Anvand solskyddsrullen enligt
tillverkarens instruktioner.

e Undvik att anvanda dverdriven kraft
vid rullning eller avrullning av
skyddet.

e Hall hander och féremal borta fran
rorliga delar for att forhindra skador.

e Kontrollera regelbundet rullans
mekanism for tecken pa slitage eller
skador.



e Anvand inte solskyddsrullen under
ogynnsamma vaderférhallanden om
den inte &r designad for
utomhusbruk.

Efter anvandning:

o Setill att skyddet ar helt rullat eller
avrullat enligt instruktionerna.

o Koppla bort eventuella elektriska
komponenter innan du rengor eller
underhaller.

o Rengodr skyddets tyg forsiktigt for att
undvika materialskador.

e Forvara solskyddsrullen pa en torr
och saker plats, borta fran direkt
solljus.

Havittaminen

e Solskyddsrulle: Kasta den pa en
textil- eller
elektronikatervinningsstation enligt
lokala foreskrifter.

e Férpackning: Atervinningsbar; kasta
den i ratt avfallskontainer for
sorterat avfall.

Portugués
Instrucoes de seguranca — Rolo parasol

Estas instrucdes de segurancga foram
preparadas de acordo com o
Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR).
Elas tém como objetivo proteger os
usuarios contra riscos decorrentes do
uso inadequado. Os avisos foram
formulados de maneira simples e clara,
considerando pessoas idosas e com
mobilidade reduzida.

Analise de riscos

e Danos mecanicos: O uso incorreto
do rolo parasol pode danificar o

mecanismo, levando a
malfuncionamentos ou falhas.

e Lesdes por rolagem automatica: A
rolagem rapida ou inesperada da
protecéo pode causar lesbes nos
olhos ou em partes do corpo.

¢ Instalagaoincorreta: Uma
instalagao inadequada pode
resultar na desconexao ou queda do
rolo, apresentando umrisco de
leséo.

e Perigos elétricos: Se o rolo parasol
estiver equipado com componentes
elétricos, o manuseio inadequado
pode levar a um choque elétrico.

e Contaminac¢ao do material: O
contato com objetos afiados ou
produtos quimicos pode danificar o
tecido da protecao.

Instrugcées para uso seguro
Antes do uso:

e Certifique-se de que o rolo parasol
estd completo e sem danos.

e Leia atentamente as instrugdes de
montagem fornecidas pelo
fabricante.

o Verifique o local de montagem para
garantir que é seguro e adequado
para a instalacéo.

e Certifique-se de ter todas as
ferramentas necessarias para uma
instalagdo correta.

Durante o uso:

e Useorolo parasol de acordo com as
instrugdes do fabricante.

o Evite aplicar forga excessiva ao rolar
ou desenrolar a protegao.

e Mantenha maos e objetos afastados
das partes moveis para prevenir
lesdes.



Inspecione regularmente o
mecanismo do rolo para detectar
sinais de desgaste ou danos.

Nao use o rolo parasolem
condigbes meteoroldgicas adversas
se nao for projetado para uso
externo.

Apos o uso:

Assegure-se de que a protecao esta
completamente enrolada ou
desenrolada conforme as
instrugoes.

Desconecte quaisquer
componentes elétricos, se
aplicavel, antes da limpeza ou
manutencgao.

Limpe suavemente o tecido da
protecao para evitar danos ao
material.

Armazene o rolo parasol em um
local seco e seguro, longe da luz
solar direta.

Instrucées de eliminacao

Rolo parasol: Descarte-o em um
centro de reciclagem de téxteis ou
residuos eletrbnicos conforme as
regulamentacoes locais.

Embalagem: Reciclavel; descarte-o
no contéiner apropriado para
residuos classificados.

Nederlands

Veiligheidsinstructies - Zonwerende
Rolletjes

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld
in overeenstemming met Verordening
(EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen

gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn

eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd,

met bijzondere aandacht voor ouderen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

Mechanische beschadiging:
Onjuist gebruik van de zonwerende
rolluiken kan het mechanisme
beschadigen, wat kan leiden tot
storingen of defecten.

Letsel door automatisch rollen:
Snelle of onverwachte rollende
bewegingen van de rolluiken kunnen
verwondingen aan ogen of
lichaamsdelen veroorzaken.

Onjuiste installatie: Slechte
installatie kan ertoe leiden dat de
rolluiken loskomen of vallen, wat
een letselrisico met zich meebrengt.

Elektrische gevaren: Indien de
zonwerende rolluiken elektrische
componenten bevatten, kan onjuist
gebruik leiden tot elektrische
schokken.

Materialen besmetting: Contact
met scherpe voorwerpen of
chemicalién kan het stof van de
rolluiken beschadigen.

Veilige gebruiksinstructies

Voor gebruik:

Zorg ervoor dat de zonwerende
rolluiken compleet en onbeschadigd
zijn.

Lees de montage-instructies van de
fabrikant zorgvuldig door.

Controleer de montageplaats om te
verzekeren dat deze geschikt en
stabiel is.

Zorg ervoor dat u alle benodigde
gereedschappen heeft voor een
correcte installatie.

Tijdens gebruik:



Bedien de zonwerende rolluiken
volgens de instructies van de
fabrikant.

Vermijd het uitoefenen van
overmatige kracht tijdens het rollen
of uitrollen van de rolluiken.

Houd handen en voorwerpen uit de
buurt van bewegende delen om
verwondingen te voorkomen.

Inspecteer regelmatig het
mechanisme van de rolluiken op
tekenen van slijtage of schade.

Gebruik de rolluiken niet onder
ongunstige weersomstandigheden
indien ze niet ontworpen zijn voor
buitengebruik.

Na gebruik:

Zorg ervoor dat de rolluiken volledig
zijn opgerold of uitgerold volgens de
instructies.

Koppel eventuele elektrische
componenten los indien van
toepassing voordat u schoonmaakt
of onderhoud uitvoert.

Reinig het stof van de rolluiken
voorzichtig om schade aan het
materiaal te voorkomen.

Berg de zonwerende rolluiken op een
droge en veilige plaats op, uit de
buurt van direct zonlicht.

Verwijderingsinstructies

Zonwerende rolluiken: Recycleer
ze bij een daarvoor bestemd textiel-
of elektronisch afval recyclingpunt
volgens lokale regelgeving.

Verpakking: Recycleerbaar; gooi de
verpakking in de juiste
afvalcontainer voor gescheiden
afval.

Italiano

Istruzioni di sicurezza - Rullo parasolare

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita al Regolamento (UE)
2023/988 sulla sicurezza generale dei
prodotti (GPSR). Esse sono volte a
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono
stati formulati in modo semplice e chiaro,
tenendo conto delle persone anziane e di
quelle con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

Danni meccanici: L'uso scorretto
del rullo parasolare pud danneggiare
ilmeccanismo, portando a
malfunzionamenti o guasti.

Infortuni dovuti al rolamento
automatico: Il rolamento rapido o
inaspettato del rullo pud causare
infortuni agli occhi o a parti del
corpo.

Installazione errata:
Un'installazione scorretta puo
causare il distacco o la caduta del
rullo, rappresentando un rischio di
infortunio.

Pericoli elettrici: Se il rullo
parasolare € dotato di componenti
elettrici, un uso improprio puo
portare a scosse elettriche.

Contaminazione dei materiali: Il
contatto con oggetti appuntiti o
sostanze chimiche pud danneggiare
il tessuto del rullo.

Istruzioni per un uso sicuro

Prima dell’'uso:

Assicurarsi che il rullo parasolare sia
completo e integro.

Leggere attentamente le istruzioni di
montaggio fornite dal produttore.



Verificare il luogo di montaggio per
assicurarsi che sia adatto e stabile.

Assicurarsi di avere tutti gli
strumenti necessari per
un'installazione corretta.

Durante l'uso:

Operare il rullo parasolare secondo
le istruzioni del produttore.

Evitare di applicare forza eccessiva
durante il rotolamento o lo
srotolamento del rullo.

Tenere mani e oggetti lontani dalle
parti mobili per prevenire infortuni.

Ispezionare regolarmente il
meccanismo del rullo per rilevare
segni di usura o danni.

Non utilizzare il rullo parasolare in
condizioni meteorologiche avverse
se non & progettato per uso esterno.

Dopo l'uso:

Assicurarsi che il rullo sia
completamente rotolato o srotolato
secondo le istruzioni.

Scollegare eventuali componenti
elettrici se presenti prima di pulire o
eseguire manutenzione.

Pulire delicatamente il tessuto del
rullo per evitare danni al materiale.

Conservare il rullo parasolare in un
luogo asciutto e sicuro, lontano
dalla luce solare diretta.

Istruzioni di smaltimento

Rullo parasolare: Smaltirlo presso
un centro di raccolta per tessuti o
rifiuti elettronici secondo le
normative locali.

Imballaggio: Riciclabile; smaltirlo
nel contenitore appropriato per
rifiuti differenziati.



Polski
Instrukcja obstugi — Roleta przeciw stoneczna
Wskazowki dotyczace uzytkowania

¢ Instalacja: Zamontuj rolete przeciw stonecznag zgodnie z instrukcjami dostarczonymi
przez producenta. Upewnij sie, ze mocowanie jest stabilne i odpowiednie do typu okna.

e Obstuga: Uzywaj dostarczonego pilota lub recznego mechanizmu do podnoszenia i
opuszczania rolety. Unikaj gwattownych ruchoéw, aby nie uszkodzi¢ mechanizmu.

o Dostosowanie: Reguluj wysokosc rolety w zaleznosci od nastonecznienia, aby
efektywnie blokowa¢ swiatto stoneczne i ciepto.

e Bezpieczenstwo: Upewnij sig, ze roleta jest catkowicie podniesiona lub opuszczona
przed jej czyszczeniem lub konserwacja.

Pielegnacja

e Czyszczenie: Regularnie czy$¢ materiat rolety wilgotng szmatka i delikatnym
detergentem. Unikaj uzywania srodkéw scierajacych, ktére moga uszkodzié¢ tkanine.

¢ Konserwacja mechanizmu: Sprawdzaj mechanizm rolety pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzen. Smaruj elementy ruchome zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnié

ptynna prace.

¢ Sprawdzanie elektryki: Jesli roleta jest wyposazona w komponenty elektryczne,
regularnie sprawdzaj ich dziatanie i upewnij sie, ze przewody nie sg uszkodzone.

Utylizacja

¢ Roleta przeciw stoneczna: Przekaz jg do punktu recyklingu odpaddéw elektronicznych
lub metalowych zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Opakowanie: Opakowanie rolety jest zazwyczaj recyklingowalne. Wyrzu¢ je do
odpowiedniego pojemnika na odpady segregowane.

English
User Manual - Sunshade Roller
Usage Instructions

¢ Installation: Mount the sunshade roller according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the mounting is secure and suitable for the type of window.

e Operation: Use the provided remote control or manual mechanism to raise and lower
the roller. Avoid sudden movements to prevent damage to the mechanism.

¢ Adjustment: Adjust the height of the sunshade based on sunlight exposure to effectively
block sunlight and heat.

o Safety: Ensure the sunshade is fully raised or lowered before cleaning or maintenance.

Maintenance



Cleaning: Regularly clean the sunshade fabric with a damp cloth and mild detergent.
Avoid using abrasive cleaners that may damage the fabric.

Mechanism Maintenance: Inspect the roller mechanism for signs of wear or damage.
Lubricate moving parts as recommended by the manufacturer to ensure smooth
operation.

Electrical Inspection: If the sunshade roller includes electrical components, regularly
check their functionality and ensure that wires are not damaged.

Disposal Instructions

Sunshade Roller: Dispose of it at a designated electronic or metal waste recycling
center in accordance with local regulations.

Packaging: The roller's packaging is typically recyclable. Dispose of it in the appropriate
sorted waste container.

Cestina

Uzivatelsky manual - Roleta proti slunci

Pokyny pro uzivani

Instalace: Namontujte roletu proti slunci podle pokyn( vyrobce. Ujistéte se, Ze upevnéni
je pevné a vhodné pro typ okna.

Provoz: Pouzivejte dodany dalkovy ovlada¢ nebo manualni mechanismus k vysouvani a
zasouvani rolety. Vyvarujte se nahlym pohybm, aby nedoslo k poskozeni mechanismu.

Nastaveni: Prizplsobte vysku rolety v zavislosti na slunec¢nim osvétleni, aby efektivné
blokovala sluneéni svétlo a teplo.

Bezpecénost: Pred ¢iSténim nebo udrzbou se ujistéte, Ze je roleta plné vysunuta nebo
zasunuta.

udrzba

Cisténi: Pravidelné Sistéte material rolety vihkym hadfikem a jemnym detergentem.
Vyhnéte se pouzivani abrazivnich Cisticich prostfedkd, které mohou poskodit tkaninu.

Udrzba mechanismu: Kontrolujte mechanismus rolety na znamky opotiebeni nebo
poskozeni. Mazani pohyblivych ¢asti podle doporuceni vyrobce zajisti hladky provoz.

Kontrola elektfiny: Pokud roleta obsahuje elektrické komponenty, pravidelné
kontrolujte jejich funk&nost a ujistéte se, Ze vodite nejsou posSkozené.

Likvidace

Roleta proti slunci: Vratte ji na misto ur¢ené pro recyklaci elektronickych nebo kovovych
odpadu v souladu s mistnimi pfedpisy.

Obalovani: Obalrolety je obvykle recyklovatelny. Vratte ho do pfislusného kontejneru na
tfidény odpad.



Slovencina

Uzivatelsky manual - Roleta proti slnku

Pokyny na pouzivanie

InStalacia: Namontujte roletu proti slnku podla pokynov vyrobcu. Uistite sa, ze
upevnenie je pevné a vhodné pre typ okna.

Provoz: Pouzivajte dodany dialkovy ovladac alebo manualny mechanizmus na vysuvanie
a zasuUvanie rolety. Vyhybajte sa nahlym pohybom, aby nedoslo k poskodeniu
mechanizmu.

Nastavenie: Prisp6sobte vysku rolety podla slne¢ného osvetlenia, aby efektivne
blokovala slnecné svetlo a teplo.

Bezpecnost: Pred Cistenim alebo udrzbou sa uistite, Ze je roleta plne vysunuta alebo
zasunuta.

Starostlivost a idrzba

Cistenie: Pravidelne &istite materidl rolety vihkym handri¢kou a jemnym detergentom.
Vyhnite sa pouzivaniu abrazivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit tkaninu.

Udrzba mechanizmu: Kontrolujte mechanizmus rolety na znamky opotrebenia alebo
poskodenia. Mazanie pohyblivych ¢asti podla odporuc¢ani vyrobcu zabezpedéi hladky
chod.

Kontrola elektriky: Ak roleta obsahuje elektrické komponenty, pravidelne kontrolujte ich
funk&nost a uistite sa, Ze vodice nie su poSkodené.

Likvidacia

Roleta proti slnku: Odovzdajte ju na miesto uréené pre recyklaciu elektronickych alebo
kovovych odpadov v sulade s miestnymi predpismi.

Balenie: Balenie rolety je zvyCajne recyklovatelné. Vyzbierajte ho do prislusného
kontajnera na triedeny odpad.

Deutsch

Bedienungsanleitung - Sonnenschutzrollo

Benutzungsanweisungen

Installation: Montieren Sie das Sonnenschutzrollo gemaB den Anweisungen des
Herstellers. Stellen Sie sicher, dass die Befestigung fest und fur den Fenstertyp geeignet
ist.

Bedienung: Verwenden Sie die mitgelieferte Fernbedienung oder den manuellen
Mechanismus zum Heben und Senken des Rollos. Vermeiden Sie plotzliche
Bewegungen, um Schaden am Mechanismus zu verhindern.



¢ Anpassung: Passen Sie die Hohe des Rollos je nach Sonnenlicht an, um effektiv
Sonnenlicht und Warme zu blockieren.

e Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Rollo vollstandig hochgezogen oder
heruntergelassen ist, bevor Sie es reinigen oder warten.

Pflege und Wartung

¢ Reinigung: Reinigen Sie das Rollomaterial regelmaBig mit einem feuchten Tuch und
mildem Reinigungsmittel. Vermeiden Sie abrasive Reinigungsmittel, die das Gewebe
beschadigen kdnnten.

e Mechanische Wartung: Uberpriifen Sie den Rollomechanismus auf Anzeichen von
VerschleiB oder Beschadigungen. Schmieren Sie bewegliche Teile gemaB den
Empfehlungen des Herstellers, um einen reibungslosen Betrieb zu gewahrleisten.

o Elektrische Uberpriifung: Wenn das Rollo elektrische Komponenten enthalt,
Uberprufen Sie regelmaBig deren Funktion und stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht
beschadigt sind.

Entsorgungshinweise

e Sonnenschutzrollo: Entsorgen Sie es gemaB den lokalen Vorschriften an einem
Recyclingzentrum fur Elektronik- oder Metallabfalle.

e Verpackung: Recycle

YKpaiHcbKa
IHCcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii — CoHue3axucHa ponera
BkasiBkU W,000 KOPUCTYBAHHSA

e BcTaHOBNEeHHA: BCTaHOBITb COHLLE3aXUCHY Py/EeTY BiANOBIAHO 00 iHCTPYKL,i
BUpobHKKa. lNepeKkoHanTecs, WO KPiNIeHHA MiLHe Ta NigxoauTb 418 TUny BikHa.

¢ Ekcnnyartauia: BukopmncTtoBynTe HagaHUM AUCTaHLIMHWIA NynbT abo pyYHUN MexaHi3m
ONnA nigHiMaHHA Ta onyckaHHA pyneTu. YHMKanTe panTtoBuX pyxiB, W06 He NOLWKOANTY
MEexaHi3M.

e HanawTtyBaHHA: Peryntonite BUCOTY pyneTu 3anexKHo Bifg, OCBITIEeHOCTI, W06 epeKTUBHO
6nokyBaTM COHAYHE CBITNO Ta Tenso.

e bBeaneka: [lepekoHarTecs, L0 py/eTa NOBHICTIO NigHATa abo onylleHa nepeg, ii
yumuleHHAM abo TeEXHIYHUM 06CcnyroByBaHHAM.

Oornap ta o6¢cnyroByBaHHA

e  YuweHHA: PerynApHoO YMNCTiTb MaTepian pyneTm BONOror TKAHMHOK Ta M'aKMM MUKOYNM
3acoboM. YHnKanTe BUKOPUCTaHHA abpa3mBHUX YMCTAUMX 3ac0biB, AKI MOXYTb
NOLLKOAUTUN TKaHWUHY.



e O6cnyrosyBaHHA MexaHi3My: [lepeBipAnTe MexaHi3M py/ieTn Ha 03HakM 3Hocy abo
nowkoaykeHb. Macnate pyxoMi YacTMHM BigMNoOBIAHO A0 pekoMeHaauin BUpobHMKa ona
3abe3neveHHA NnaBHoi poboTn.

o T[lepeBipka enekTpukun: AKLLO pyneTa OCHaLLEHa eNeKTPUUYHUMN KOMMOHEHTaMU,
perynsapHo NnepeBipanTe iXHIO NpaLle3aaTHiCTb | NfepekoHanTecs, Lo NPOBOAN He
NOLLUKOAXKEHI.

YTunusauisa

¢ CoHuesaxucHa ponerta: BigpanTe ii o nyHKTy 360py enekTpoHHMX abo MeTaneBmx
BiAXoAiB BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBWMX pernamMeHTiB.

¢ YnakyBaHHSA: YnakyBaHHsA 3a3BM4yal nignarae nepepobui. BUKMHbTE 11oro no
Bi4MOBIOHOIO KOHTEMHEpPA 4718 COPTYBaHHA CMITTA.

Rumania
Manual de utilizare — Rulou parasolar
Instructiuni de utilizare

¢ Instalare: Montati ruloul parasolar conform instructiunilor furnizate de producator.
Asigurati-va ca fixarea este sigura si potrivita pentru tipul de fereastra.

e Operare: Utilizati telecomanda furnizata sau mecanismul manual pentru aridica si
cobori ruloul. Evitati miscarile bruste pentru a preveni deteriorarea mecanismului.

e Ajustare: Reglati Tnaltimea ruloului in functie de expunerea la soare pentru a bloca
eficient lumina si caldura solara.

e Siguranta: Asigurati-va ca ruloul este complet ridicat sau coborat inainte de curatare
sau intretinere.

Ingrijire si intretinere

e Curatare: Curatati regulat materialul ruloului cu o carpa umeda si detergent usor. Evitati
utilizarea detergentelor abrazive care pot deteriora tesatura.

 Intretinerea mecanismului: Verificati mecanismul ruloului pentru semne de uzura sau
deteriorare. Lubrifiati partile mobile conform recomandarilor producatorului pentru a
asigura o functionare lina.

e \Verificarea electrica: Daca ruloul parasolar are componente electrice, verificati regulat
functionalitatea acestora si asigurati-va ca firele nu sunt deteriorate.

Eliminare

¢ Rulou parasolar: Eliminati-l la un centru de reciclare destinat materialelor textile sau
deseurilor electronice conform reglementarilor locale.

¢ Ambalaj: Ambalajul este de obicei reciclabil. Aruncati-lin containerul corespunzator
pentru deseuri sortate.



Wegierski

Hasznalati ttmutaté - Napellenzé Rollo

Hasznalati utasitasok

Telepités: Szerelje fel a napellenzd rollét a gyarté utasitasai szerint. Gy6z6djon meg réla,
hogy a rogzités stabil és alkalmas az ablak tipusahoz.

Uzemeltetés: Hasznalja a mellékelt taviranyitdt vagy a kézi mechanizmust a rollé
felhuzasahoz és lehuzasahoz. Kertlje a hirtelen mozdulatokat a mechanizmus
karosodasanak elkerulése érdekében.

Beallitas: Igazitsa a rolld magassagat a napsités mértékéhez, hogy hatékonyan
blokkolja a napfényt és a meleget.

Biztonsag: Gy6z6djon meg réla, hogy a rollé teljesen fel van hlzva vagy le van hlzva,
mieldtt tisztitana vagy karbantartana.

Karbantartas

Tisztitas: Rendszeresen tisztitsa a rolld anyagat nedves ruhaval és enyhe tisztitdszerrel.
Kerllje az abraziv tisztitészerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.

Mechanizmus karbantartasa: Ellendrizze a rolld mechanizmusat kopéas vagy sérilések
jelei utan. Kenje meg a mozgo részeket a gyarto ajanlasai szerint a sima mikodés
érdekében.

Elektromos ellendérzés: Ha a rolld elektromos komponensekkel van felszerelve,
rendszeresen ellendrizze azok mikodését, és gyb6z6djon meg réla, hogy a kabelek nem
sérlltek.

Eliminacio

Napellenzo rolld: Dobja el a helyi eldirasoknak megfeleléen az elektronikus vagy fém
hulladék gyUjtéhelyére.

Csomagolas: A csomagolds altalaban ujrahasznosithaté. Dobja azokat a megfeleld
szemetesbe a szelektiv hulladék szamara.

Butgarski

PbkoBoAacTBO 3a ynotpe6a — CnbHUEe3alWmTHa poneTa

MHcTpyKUMM 3a U3Non3BaHe

MHcTanauma: MoHTMpanTe cnbHUe3alWmTHaTa posieTa CbilacHO MHCTPYKLNUTE Ha
npounaeoanTena. YeepeTe ce, Ue 3aKpenBaHETo e CTabUTHO M NOAX0AALLO 3a TMMa Ha
nposopeua.

Exkcnnoartauusa: Manonseamnte npegoctaBeHNA ANCTaHUMOHEH KOHTPO NN PBYEH
MEXaHN3bM 3a nosauraHe U cnyckaHe Ha posnertarta. N3barsante pe3kn ABN>XXeHWA, 3a Aa
npegorepatuTe noeBpena Ha MexaHm3ama.



. HaCTPOﬁKaZ Perynl/lpal7|Te BNCo4ymHata Ha ponertata B 3aBUCUMOCT OT C/ibHY€EeBaTa
CBEeT/IMHAa, 3a Aa 6}'IOKl/IpaTe e(beKTl/IBHO CnbH4YeBaTa CBeT/IMHa U Ton/1nMHaTa.

e bBesonacHocT: YBepeTe ce, Ye posietata e Hanb/IHO NOBAUTHATa UM CAycHaTa npeau
rnoyncTBaHe Uiy nognpbXxka.

Mpv>ka n nopapbXKKa

¢ TMouncTtBaHe: PegoBHO NoYMCTBaNTE MaTepuana Ha posertaTa c BlakHa Kbpna 1 Mek
npenapar. M136areante nanon3eaHeTo Ha abpa3nBHM NOYMCTBALLM CPELCTBA, KOUTO
MoraT fa noBpenAT TbKaHTa.

e Topppbrkka Ha MexaHu3Mma: [lpoBepABalniTe MexaHM3Ma Ha poneTaTta 3a Npu3Haum Ha
M3HOCBaHe unu noepena. HamaspamTe ABMXKELLUTE Ce YacTM CNOpes NPenopbKMTe Ha
Npomn3BOAUNTENA, 3a fa OCUrypuTe rnagka pabota.

e Enektpunuecka npoBepka: AKO posietaTa BK/1HOUBa ENEKTPUUYECKN KOMIMOHEHTMH,
penoBHO NpoBepABanTe TAXHaTa PyHKLMOHANMHOCT U Ce yBepeTe, ue kKabennte He ca
noBpeneHun.

YTunusauums

e CnbHUe3alwWmnTHa poneTa: /Iaxgbpnere A Ha CbOTBETHOTO MACTO 3a peumKIMpaHe Ha
€M1EeKTPOHHU N MeTanHm oTnagbLUmn CbIMMaCHO MECTHNTE pa3nope,u,61/|.

e Onakoska: Onakoskata 06MKHOBEHO € peunknmpyema. Maxebpnere A B nogxo4aLna
KOHTEWHEpP 3a pa3geneHn otnagbum.

Grecka (EAANVIKQ)
0dnyiec xpnong - PoAd nAlakoL TPOCTATEVTLKOU
O3dnyieg xpnong

e Eykatdotaon: TortoBetrote TO POAO NALOKOU TIPOCTATEUTIKOU cUUPWVA HE TIC 0dNYieg
TOU Kataokeuaoth. BeBawwbeite 0tL n otAplén eivat otabepn kat KAtdAAnAn yia tov TUTO
Tapabupou.

¢ Asttoupyia: XpnolUoToLoTE TO TIAPEXOUEVO TNAEXELPLOTHPLO H TOV XELPOKIVATO
HUNXaVIoPO yia va aveBAZeTe Kal va KAteRAZETE TO POAO. ATTOPUYETE ATTOTOUEC KIVAOELG YLld
va anotpEYPeTe {NULEC OTOV HNXAVIOHO.

e PUOpon: Pubpiote to UPoC TOU PoAOU avaioya He TNV €kBean otov AL yla va
UTTIAOKAPEL ATIOTEAECHATIKA TO NALAKO dwg Kat TN BeppdTnTa.

e AoddlAeia: BeBawwbeite 0TI TO pOAS ival TARPWC AvEBACUEVO I KATERACHEVO TIPLV ATIO
ToV KaBaplopo A TN cuvinpnon.

ZuvtApnon Kat ppovtida

¢ KaBaplopog: Kabapilete TaKTIkA 10 UPaopa Tou poAoU e Eva LypPO TTavi Kal Eva amaAo
KABapLloTkO. ATtoPUYETE TN XPrON ATIOPPUTIAVTIKWY TIOU UTIOPEL va KataotpEPouv To
vdpaopa.



ZuVTAPNON HNXAVIOHOU: EASYXETE TOV UNXAVIOHO TOU poAoU yia onpddia ¢poopdgn
dnUag. Atmavete ta Kivoupeva JEpn ocupdwva Pe TIc 0dnyieg ToOu KATaokeuaoTn ya
OoMaAR Aettoupyia.

‘EAeyX0¢ NAEKTPLKWYV: EAv To poAd NAlaKOU TIPOCTATEVTIKOU TTEPIAAHBAVEL NAEKTPIKA
e€aptrpata, EAEYXETE TAKTIKA TN Asttoupyia toug kat BeBalwBeite OTL Ta KAAWSLA dev
eival xahapd n kateotpappéva.

Artéppupn

PoAG nALakoU tpooTATEUTIKOU: ATIOPPIYTE TO OTO KATAANAO KEVIPO AVAKUKAWONG yld
NAEKTPOVIKA I HETAAIKA aTtoppippata cUPPWVA HE TOUC TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

Zuokevaocia: H cuockevuaoia eival cuvnBwc avakukAwaotun. Metd&te TNV 0To KATAANAO
KAdo0 yla dlaxwplopEva anoppippara.

Lithuanian (Lietuviy)

Naudojimo instrukcija — Saulés apsauginis roletas

Naudojimo instrukcijos

Montavimas: Montuokite saulés apsauginj roletg pagal gamintojo pateiktas instrukcijas.
Jsitikinkite, kad tvirtinimas yra tvirtas ir tinkamas lango tipui.

Eksploatacija: Naudokite pateiktg nuotolinio valdymo pultg arba rankinj mechanizmg
roletui pakelti ir nuleisti. Venkite staigiy judesiy, kad apsaugotuméte mechanizma nuo
pazeidimy.

Reguliavimas: Reguliuokite roletui aukstj pagal saulés Sviesos intensyvuma, kad
efektyviai blokuotumeéte saulés spindulius ir Siluma.

Saugumas: Prie$ valant arba prizitrint, jsitikinkite, kad roletas visiSkai pakeltas arba
nuleistas.

Prieziara ir techniné prieziara

Valymas: Reguliariai valykite roletui medziagg drégnu Sluoste ir Svelniu valikliu. Venkite
abrazyviniy valikliy, kurie gali pazeisti audinj.

Mechanizmo prieziura: Tikrinkite roletui mechanizma dél dévéjimosi ar pazeidimy
Zenkly. Teisingai tepkite judancias dalis pagal gamintojo rekomendacijas, kad
uztikrintumeéte sklandzig veikla.

Elektros tikrinimas: Jei roletas turi elektros komponentuy, reguliariai tikrinkite jy veikima
ir jsitikinkite, kad laidai néra pazeisti.

Utylizacija

Saulés apsauginis roletas: Perduokite jj tekstilés arba elektroniniy atlieky perdirbimo
centru pagal vietos reglamentus.

Pakavimas: Pakavimas paprastai yra perdirbamas. ISmeskite jj j atitinkama atlieky
konteinerj skirta riSiuotam atlieky srautui.



Latviesu

Lietotaja rokasgramata — Saules aizsargroleta

LietoSanas instrukcijas

Instalacija: Uzstadiet saules aizsargroletu saskana ar raZzotaja noradijumiem.
Parliecinieties, ka piestiprinajums ir stingrs un piemeérots loga tipam.

Eksploatacija: Izmantojiet pievienoto talruni vai rokas mehanismu, lai paceltu un
nolaizotu roletu. lzvairieties no straujam kustibam, lai neiznicinatu mehanismu.

Regulésana: Reguléjiet roletas augstumu atkariba no saules gaismas intensitates, lai
efektivi blokétu saules starus un siltumu.

Drosiba: Pirms tiriSanas vai apkopes parliecinieties, ka roleta ir pilniba pacelta vai
nolaizota.

KopsSana un apkope

TiriSana: Regulari tiriet roletas audumu ar mitru dranu un maigu tiriSanas lidzekli.
Izvairieties no abraziviem tiriSanas lidzekliem, kas var bojat audumu.

Mehanismu apkope: Parbaudiet roletas mehanismu par nolietojuma vai bojajumu
pazimém. Greziet kustigas dalas saskana ar razotaja ieteikumiem, lai nodrosinatu gludu
darbibu.

Elektrisko komponentu parbaude: Ja roleta ir aprikota ar elektriskiem komponentiem,
regulari parbaudiet to darbibu un parliecinieties, ka vadi nav bojati.

Likvidacija

Saules aizsargroleta: [zmetiet to tekstilé vai elektroniskajos atliekos, saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Parklajums: Parklajums parasti ir parstradajams. Izmetiet to atbilstoSaja konteineri
Skirojamam atkritumam.

Finnish (Suomi)

Kayttoohje — Aurinkosuojarulla

Kéayttoohjeet

Asennus: Asenna aurinkosuojarulla valmistajan ohjeiden mukaan. Varmista, etta
kiinnitys on tukeva ja sopii ikkunan tyyppiin.

Kaytto: Kayta mukana tulevaa kaukosaadinta tai manuaalista mekanismia rollan
nostamiseen ja laskeamiseen. Valta akillisia liikkeita, jotta mekanismi ei vaurioidu.

Saadot: Saada rollan korkeutta auringonvalon maaran mukaan, jotta se estaa
tehokkaasti auringon sateilya ja ldmpda.



¢ Turvallisuus: Varmista, etta rolla on taysin nostettu tai laskettu ennen puhdistusta tai
huoltoa.

Hoito ja ylladpito

e Puhdistus: Puhdista rollan kangas sdanndllisesti kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Valtd hankaavien puhdistusaineiden kayttoa, jotka voivat
vahingoittaa kangasta.

¢ Mekaaninen huolto: Tarkista rollan mekanismi kulumisen tai vaurioiden merkkeja
varten. Voitele lilkkuvat osat valmistajan suositusten mukaan varmistaaksesi sujuvan
toiminnan.

o Sahkojarjestelman tarkastus: Jos rollassa on sdhkoisid komponentteja, tarkista niiden
toimivuus saannollisesti ja varmista, ettei johtoja ole vahingoitettu.

Jatteen kasittely

e Aurinkosuojarulla: Vie se paikalliseen kierratyskeskukseen elektroniikan tai
metallijatteiden mukaan paikallisten sdadosten mukaisesti.

o Pakkaus: Pakkaus on yleensa kierratettava. Heita se asianmukaiseen jateastiaan
lajitelun mukaisesti.

Chorvacki
Priruc¢nik za uporabu - Sunc¢ana zavjesa roleta
Upute za koristenje

¢ Instalacija: Montirajte suncanu zavjesu roletu prema uputama proizvodaca. Osigurajte
da je ucvrséivanje ¢vrsto i prikladno za tip prozora.

¢ Eksploatacija: Koristite prilozeni daljinski upravljac ili ruéni mehanizam za podizanje i
spustanje rolete. Izbjegavajte nagle pokrete kako biste sprijecili oSte¢enje mehanizma.

e Prilagodba: Prilagodite visinu rolete ovisno o jacini suncevog svjetla kako biste
ucinkovito blokirali sunceve zrake i toplinu.

e Sigurnost: Osigurajte da je roleta potpuno podignuta ili spuStena prije ¢iSéenjalili
odrzavanja.

Njega i odrzavanje

« Ciséenje: Redovito istite materijal rolete vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Izbjegavajte koriStenje abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu oStetiti tkaninu.

¢ Odrzavanje mehanizma: Provjeravajte mehanizam rolete na znakove habanja ili
oStecéenja. Podmazite pokretne dijelove prema preporukama proizvodaca kako biste
osigurali glatku funkciju.

¢ Provjera elektricnih komponenti: Ako roleta ukljucuje elektricne komponente, redovito
provjeravajte njihovu funkcionalnost i osigurajte da Zice nisu oSte¢ene.

Eliminacija



e Suncana zavjesa roleta: Odnesite je u naznaceno reciklazno mjesto za elektronicki ili
metalni otpad u skladu s lokalnim propisima.

e Pakiranje: Pakiranje je obicno recikliraju¢e. Odlozite ga u odgovarajuéi kontejner za
odvojeno sakupljanje otpada.

Stowenski
Navodila za uporabo - Son¢na zaluzija roleta
Navodila za uporabo

¢ Namestitev: Namestite son¢no zaluzijo roletu v skladu z navodili proizvajalca.
PrepriCajte se, da je pritrditev trdna in primerna za tip okna.

o Uporaba: Uporabite prilozeni daljinski upravljalnik ali ro€ni mehanizem za dviganje in
spuscanje rolete. lzogibajte se nenadnim gibanjem, da preprecite poSkodbe mehanizma.

e Prilagajanje: Prilagodite viSino rolete glede na jakost soncne svetlobe, da u¢inkovito
blokirate sonCne Zarke in toploto.

e Varnost: Pred CiS¢enjem ali vzdrzevanjem se prepriCajte, da je roleta popolnoma
dvignjena ali spuscena.

Vzdrzevanje in nega

o Ciséenje: Redno &istite material rolete z vlazno krpo in blagim &istilnim sredstvom.
Izogibajte se uporabi abrazivnih Cistilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo tkanino.

e Vzdrzevanje mehanizma: Preverjajte mehanizem rolete za znake obrabe ali poSkodb.
Namazite gibljive dele v skladu z navodili proizvajalca, da zagotovite gladko delovanje.

o Preverjanje elektriénih komponent: Ce roleta vkljuéuje elektriéne komponente, redno
preverjajte njihovo delovanje in se prepricajte, da kabli niso poskodovani.

Eliminacija

e Sonc¢na zaluzija roleta: Odnesite jo na doloceno reciklazno mesto za tekstilne ali
elektronske odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

e Pakiranje: Pakiranje je obiCajno reciklabilno. Odlozite ga v ustrezni zabojnik za lo¢eno
zbiranje odpadkov.

Francais
Manuel d'utilisation — Roulis parasol
Instructions d'utilisation

¢ Installation: Montez le roulis parasol conformément aux instructions fournies par le
fabricant. Assurez-vous que le montage est sécurisé et adapté au type de fenétre.



Utilisation: Utilisez la télécommande fournie ou le mécanisme manuel pour lever et
baisser le roulis. Evitez les mouvements brusques pour prévenir tout dommage au
meécanisme.

Ajustement: Réglez la hauteur du roulis en fonction de l'intensité de la lumiere solaire
pour bloquer efficacement les rayons du soleil et la chaleur.

Sécurité: Assurez-vous que le roulis est complétement levé ou baissé avant de le
nettoyer ou de l'entretenir.

Entretien et maintenance

Nettoyage: Nettoyez régulierement le tissu du roulis avec un chiffon humide et un
détergent doux. Evitez d'utiliser des nettoyants abrasifs qui pourraient endommager le
tissu.

Maintenance du mécanisme: Inspectez le mécanisme du roulis pour détecter tout
signe d'usure ou de dommage. Lubrifiez les pieces mobiles selon les recommandations
du fabricant pour assurer un fonctionnement fluide.

Vérification électrique: Si le roulis parasol est équipé de composants électriques,
vérifiez régulierement leur bon fonctionnement et assurez-vous que les cables ne sont
pas endommagés.

Instructions d’élimination

Roulis parasol: Déposez-le dans un centre de recyclage désigné pour les déchets
électroniques ou métalliques conformément aux réglementations locales.

Emballage: Recyclable; jetez-le dans le conteneur approprié pour les déchets triés.

Espanol

Manual de usuario - Rollo parasol

Instrucciones de uso

Instalacion: Monte el rollo parasol segun las instrucciones proporcionadas por el
fabricante. Asegurese de que la fijacidn sea seguray adecuada para el tipo de ventana.

Operacion: Utilice el control remoto proporcionado o el mecanismo manual para subiry
bajar el rollo. Evite movimientos bruscos para prevenir dafios al mecanismo.

Ajuste: Ajuste la altura del rollo segun la intensidad de la luz solar para bloquear
eficazmente los rayos del soly el calor.

Seguridad: Aseglrese de que el rollo esté completamente subido o bajado antes de
limpiarlo o realizar mantenimiento.

Mantenimiento y cuidado

Limpieza: Limpie regularmente la tela del rollo con un pafno himedo y un detergente
suave. Evite el uso de limpiadores abrasivos que puedan dafar la tela.



Mantenimiento del mecanismo: Inspeccione el mecanismo del rollo para detectar
signos de desgaste o dano. Lubrique las partes mdéviles segun las recomendaciones del
fabricante para asegurar un funcionamiento suave.

Inspeccion eléctrica: Si el rollo parasolincluye componentes eléctricos, revise
regularmente su funcionamiento y asegurese de que los cables no estén dafiados.

Instrucciones de eliminacion

Rollo parasol: Deséchelo en un centro de reciclaje designado para residuos
electronicos o metdlicos de acuerdo con las regulaciones locales.

Embalaje: Reciclable; deséchelo en el contenedor apropiado para residuos
clasificados.

Svenska

Anvandarmanual - Solskyddsrulle

Anvandarinstruktioner

Installation: Montera solskyddsrullen enligt tillverkarens instruktioner. Sakerstall att
monteringen ar sdker och lamplig for fonstertypen.

Anvandning: Anvand den medfdljande fjarrkontrollen eller den manuella mekanismen
for att héja och sanka rullen. Undvik plotsliga rorelser for att forhindra skador pa
mekanismen.

Justering: Justera rullans hojd beroende pa solens intensitet for att effektivt blockera
solens stralar och varme.

Sakerhet: Se till att rullen ar helt uppdragen eller nedrullad innan du rengér den eller
utfor underhall.

Underhall och vard

Rengoring: Rengor solskyddsrullans tyg regelbundet med en fuktig trasa och mild
rengoringsmedel. Undvik anvandning av slipande rengoringsmedel som kan skada tyget.

Mekanisk underhall: Inspektera rullans mekanism for tecken pa slitage eller skador.
Smorj rorliga delar enligt tillverkarens rekommendationer for att sakerstalla smidig
funktion.

Elektrisk inspektion: Om solskyddsrullen har elektriska komponenter, kontrollera
regelbundet deras funktion och sakerstall att kablarna inte ar skadade.

Avfallshantering

Solskyddsrulle: Kasta den pa ett angivet atervinningscenter for elektroniskt eller
metalliskt avfall enligt lokala foreskrifter.

Férpackning: Atervinningsbar; kasta den i ratt avfallskarl for sorterat avfall.



Portugués
Manual de Utilizacao - Rolo Parasolar
Instrucoes de uso

¢ Instalacao: Monte o rolo parasolar conforme as instrugdes fornecidas pelo fabricante.
Assegure-se de que a fixacdo esta segura e adequada para o tipo de janela.

e Operacao: Utilize o controle remoto fornecido ou 0 mecanismo manual para subir e
descer o rolo. Evite movimentos bruscos para prevenir danos ao mecanismo.

e Ajuste: Ajuste a altura do rolo conforme a intensidade da luz solar para bloquear
eficazmente os raios solares e o calor.

e Seguranca: Assegure-se de que o rolo estd completamente levantado ou baixado antes
de limpa-lo ou realizar manutengéo.

Manutencao e cuidados

e Limpeza: Limpe regularmente o tecido do rolo com um pano Umido e detergente suave.
Evite o uso de produtos de limpeza abrasivos que possam danificar o tecido.

¢ Manutencao do mecanismo: Inspecione o mecanismo do rolo para sinais de desgaste
ou danos. Lubrifique as partes méveis conforme as recomendacgoes do fabricante para
garantir um funcionamento suave.

¢ Inspecao elétrica: Se o rolo parasolar inclui componentes elétricos, verifique
regularmente seu funcionamento e assegure-se de que os cabos nao estio danificados.

Instrucées de eliminacao

¢ Rolo parasolar: Descarte-o em um centro de reciclagem designado para residuos
eletrdénicos ou metalicos conforme as regulamentacoes locais.

¢ Embalagem: Reciclavel; descarte-a no recipiente apropriado para residuos
classificados.

Nederlands
Gebruikershandleiding - Zonwerende Rolluiken
Gebruiksaanwijzingen

¢ Installatie: Monteer de zonwerende rolluiken volgens de instructies van de fabrikant.
Zorg ervoor dat de bevestiging stevig is en geschikt voor het type raam.

o Gebruik: Gebruik de meegeleverde afstandsbediening of het handmatige mechanisme
om de rolluiken op en neer te laten gaan. Vermijd plotselinge bewegingen om schade
aan het mechanisme te voorkomen.

e Aanpassing: Pas de hoogte van de rolluiken aan op basis van de zonnestraling om
effectief zonlicht en warmte te blokkeren.



¢ Veiligheid: Zorg ervoor dat de rolluiken volledig zijn opgetrokken of neergelaten voordat u
ze schoonmaakt of onderhoudt.

Onderhoud en verzorging

¢ Reiniging: Reinig het materiaal van de rolluiken regelmatig met een vochtige doek en een
mild reinigingsmiddel. Vermijd het gebruik van schurende reinigingsmiddelen die het stof
kunnen beschadigen.

¢ Mechanisch onderhoud: Inspecteer het mechanisme van de rolluiken op tekenen van
slijtage of beschadigingen. Smeer bewegende delen volgens de aanbevelingen van de
fabrikant om een soepele werking te garanderen.

o Elektrische inspectie: Als de zonwerende rolluiken elektrische componenten bevatten,
controleer dan regelmatig hun werking en zorg ervoor dat de kabels niet beschadigd zijn.

Verwijderingsinstructies

e Zonwerende rolluiken: Recycleer deze bij een daarvoor bestemd recyclingcentrum voor
elektronisch of metaalafval volgens de lokale regelgeving.

o Verpakking: De verpakking is meestal recyclebaar. Gooi deze in de juiste afvalcontainer
voor gescheiden afval.

Italiano
Manuale d'uso - Rullo parasolare
Istruzioni per l'uso

¢ Installazione: Montare il rullo parasolare secondo le istruzioni fornite dal produttore.
Assicurarsi che il fissaggio sia sicuro e adatto al tipo di finestra.

e Operazione: Utilizzare il telecomando fornito o il meccanismo manuale per alzare e
abbassare il rullo. Evitare movimenti bruschi per prevenire danni al meccanismo.

¢ Regolazione: Regolare l'altezza del rullo in base all'intensita della luce solare per
bloccare efficacemente i raggi solari e il calore.

e Sicurezza: Assicurarsi che il rullo sia completamente alzato o abbassato prima di pulirlo
o effettuare manutenzione.

Manutenzione e cura

e Pulizia: Pulire regolarmente il tessuto del rullo con un panno umido e un detergente
delicato. Evitare l'uso di detergenti abrasivi che potrebbero danneggiare il tessuto.

¢ Manutenzione del meccanismo: Ispezionare il meccanismo del rullo per eventuali
segni di usura o danni. Lubrificare le parti mobili secondo le raccomandazioni del
produttore per garantire un funzionamento fluido.

e Ispezione elettrica: Se il rullo parasolare include componenti elettrici, controllare
regolarmente il loro funzionamento e assicurarsi che i cavi non siano danneggiati.

Istruzioni di smaltimento



¢ Rullo parasolare: Smaltirlo presso un centro di raccolta designato per rifiuti elettronici o
metallici secondo le normative locali.

o Imballaggio: Riciclabile; smaltirlo nel contenitore appropriato per i rifiuti differenziati.
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